
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ΕΡΓΑ ΤΕΧΝΗΣ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

 

ΚΑΛΥΨΗ 

 

Τα αντικείµενα τέχνης που περιγράφονται στο συνηµµένο Πίνακα ή και στην Κατάσταση 

Ασφαλιζοµένων Αντικειµένων, ασφαλίζονται για φυσική απώλεια ή ζηµιά που θα συµβεί 

κατά την περίοδο ασφάλισης, (συµπεριλαµβανοµένης της µεταφοράς τους από και προς τον 

εκτιµητή, το συντηρητή, τον κατασκευαστή κορνιζών) εντός των γεωγραφικών ορίων που 

αναφέρονται στον πίνακα. 
 

ΕΞΑΙΡΕΣΕΙΣ 

Ι. Αυτή η Ασφάλιση δεν καλύπτει: 

A. Οποιαδήποτε απώλεια ή ζηµιά που προκλήθηκε, προήλθε ή απορρέει από : 

 

1. φυσιολογική φθορά, παλαιότητα, προοδευτική αλλοίωση, ενυπάρχον ελάττωµα, 

σκουριά ή οξείδωση, σκώρο ή έντοµα, παραµόρφωση (στρέβλωση) ή µείωση 

µεγέθους (συρρίκνωση, µάζεµα). 
 

2. επισκευή, αποκατάσταση, συντήρηση, αναπαλαίωση ή παρόµοια διαδικασία. 
 

3. ξηρότητα, υγρασία, έκθεση σε φως ή υψηλές θερµοκρασίες εκτός αν η 
προκληθείσα απώλεια είναι άµεση συνέπεια γεγονότος που δεν εξαιρείται από 
αυτή την Ασφάλιση. 

 
4. κλοπή ή αθέµιτη πράξη που πραγµατοποιήθηκε από ή σε συνεργασία µε 

οποιοδήποτε Εντολέα, Συνέταιρο, ∆ιευθυντή ή άλλο στέλεχος ή υπάλληλο του 
Λήπτη της ασφάλισης ή του Ασφαλιζόµενου. 

 
5. Σεισµός. 

 
B. Απώλεια  από ή ζηµιά σε ή επί ασυνόδευτων οχηµάτων, εκτός αν αυτά βρίσκονται υπό την 

επιµέλεια ενός αρµόδιου επαγγελµατία µεταφορέα. 
 

Γ.   Ηλεκτρικό, µηχανικό σφάλµα ή βλάβη. 
 

∆.   Το ποσό της αφαιρετέας απαλλαγής που αναφέρεται στο προσάρτηµα για κάθε  
και οποιαδήποτε απώλεια. 

 
Ε.   Απώλεια ή ζηµιά που προκλήθηκε ολικά ή µερικά από πυρηνική   

  αντίδραση, πυρηνική ακτινοβολία ή ραδιενεργή µόλυνση. 
 

ΣΤ. Οποιαδήποτε απώλεια ή ζηµιά που είναι αποτέλεσµα άµεσης ή έµµεσης αφορµής, 
προκύπτει ή είναι συνέπεια πολέµου, εισβολής, εχθρικών ενεργειών, πολεµικών 
πράξεων ( ανεξάρτητα εάν έχει κηρυχθεί πόλεµος ή όχι ), εµφυλίου πολέµου, 
στάσης, επανάστασης, ανταρσίας, στρατιωτικής ή σφετεριστικής εξουσίας. 

 
Ζ.   Απώλεια ή ζηµιά που προκλήθηκε ή προήλθε από δήµευση, εθνικοποίηση, επίταξη ή 
καταστροφή ή ζηµιά στην περιουσία από ή µε διαταγή οποιασδήποτε κυβερνήσεως ή 
δηµόσιας ή τοπικής αρχής. 

 



 
 
Η. Οποιαδήποτε απώλεια ή ζηµιά που προκλήθηκε ή είναι συνέπεια   οποιασδήποτε 

µορφής τροµοκρατικών ενεργειών. 
 

ΙΙ. Οι Ασφαλιστές δεν ευθύνονται για οποιαδήποτε απώλεια ή ζηµιά στα ασφαλιζόµενα 
αντικείµενα αν το µέσο µεταφοράς παραµείνει αφύλακτο από τον Ασφαλιζόµενο, τους 
υπαλλήλους του ή τους προστηθέντες αυτού. 

ΒΑΣΗ ΑΠΟΤΙΜΗΣΗΣ 

Α.   Οι Ασφαλιστές θα αποζηµιώσουν σύµφωνα µε την συµφωνηµένη αξία όπως 
αναφέρεται στη Κατάσταση Ασφαλιζοµένων Αντικειµένων. Σε περίπτωση όµως µερικής 
απώλειας ή ζηµιάς σε οποιοδήποτε ασφαλιζόµενο αντικείµενο, οι Ασφαλιστές θα 
πληρώσουν το κόστος και τα έξοδα αποκατάστασης της ζηµιάς, καθώς επίσης και τη 
µείωση της αξίας του αντικειµένου. Η συνολική αποζηµίωση δε θα υπερβαίνει όµως τη 
συµφωνηµένη αξία του αντικειµένου. 

Σε καµία περίπτωση µερική ζηµιά ή µερική απώλεια του έργου δεν θεωρείται ολική 
απώλεια αυτού, εκτός εάν δηλωθεί εγγράφως στους Ασφαλιστές και συµφωνηθεί πριν την 
έναρξη ασφάλισης. 

Β. Σε περίπτωση απώλειας ή ζηµιάς οποιουδήποτε ασφαλιζοµένου αντικειµένου το οποίο 
έχει αυξηµένη αξία ως µέρος ζεύγους ή ενιαίου συνόλου, η αποζηµίωση δε θα 
υπολογίζεται µε βάση αυτή την αξία αλλά µε την αναλογία της αξίας του ζεύγους ή του 
ενιαίου συνόλου. 

Γ.   Η ευθύνη των Ασφαλιστών δε θα υπερβαίνει σε καµία περίπτωση το ποσό που 
αναγράφεται στην Κατάσταση Ασφαλιζοµένων Αντικειµένων. 
 

Επισυνάπτονται  οι γενικοί όροι ασφαλίσεως κατά κινδύνων έργων τέχνης/ιδιωτικών 

συλλογών έργων τέχνης. 

 

Για την Εταιρία  

 

 

AΣΦΑΛΙΣΤΕΣ LLOYD’ S ΛΟΝ∆ΙΝΟΥ 

 

Όνοµα/ιδιοτ.Υπογραφή                                            

ΕΞΟΥΣΙΟ∆ΟΤΗΜΕΝΟΣ ΑΝΤΑΠΟΚΡΙΤΗΣ                

Γ. ΚΑΡΑΒΙΑΣ & ΣΥΝΕΡΓΑΤΕΣ ΕΠΕ                          
 

 

 

 

 

 



 
 

ΓΕΝΙΚΟΙ ΟΡΟΙ 

ΑΣΦΑΛΙΣΗΣ ΚΑΤΑ ΠΑΝΤΟΣ ΚΙΝ∆ΥΝΟΥ 

ΕΡΓΩΝ ΤΕΧΝΗΣ Ι∆ΙΩΤΙΚΩΝ ΣΥΛΛΟΓΩΝ 

 

Άρθρο 1 

Ορισµοί 

1.1.  Ασφαλιστές 

Στο παρόν ασφαλιστήριο οι «Aσφαλιστές Lloyd’s», οι οποίοι εκπροσωπούνται στην 

Ελλάδα από το νόµιµο αντιπρόσωπό τους “Lloyd’s Greece S.A”, που εδρεύει στην 

Aθήνα, Ιλισίων 3-5, 115 28 και έχουν ως εξουσιοδοτηµένο Ανταποκριτή τους την 

εταιρία µε την επωνυµία «Γ. Καραβίας & Συνεργάτες Ε.Π.Ε.», που εδρεύει στην 

Αθήνα, στην οδό Αµερικής, αρ. 15, οι οποίοι αναλαµβάνουν την υποχρέωση να 

καταβάλλουν έναντι ασφαλίστρου στο Συµβαλλόµενο (Λήπτη της Ασφάλισης) ή σε 

τρίτο (Ασφαλιζόµενο ή ∆ικαιούχο του Ασφαλίσµατος)  την ασφαλιστική 

αποζηµίωση, όταν επέλθει το περιστατικό από το οποίο συµφωνήθηκε να εξαρτάται η 

καταβολή της. 

1.2.  Λήπτης της ασφάλισης (Συµβαλλόµενος) 

Το πρόσωπο µε το οποίο οι ασφαλιστές κατάρτισαν το παρόν ασφαλιστήριο. Το 

πρόσωπο αυτό µπορεί να συµβληθεί στην ασφαλιστική σύµβαση για λογαριασµό 

δικό του ή τρίτου. Τον Λήπτη της Ασφάλισης βαρύνουν όλες οι υποχρεώσεις που 

απορρέουν από την ασφαλιστική σύµβαση, εκτός από εκείνες που από τη φύση τους 

πρέπει να εκπληρωθούν από τον Ασφαλιζόµενο. 

1.3. Ασφαλιζόµενος 

Το πρόσωπο (φυσικό ή νοµικό) του οποίου η περιουσία απειλείται από τον 

ασφαλισµένο κίνδυνο και υπέρ του οποίου παρέχεται η ασφαλιστική κάλυψη, 

σύµφωνα µε το παρόν ασφαλιστήριο. Ο Ασφαλιζόµενος έχει τις ίδιες υποχρεώσεις µε 

τον Λήπτη της Ασφάλισης, εφόσον έχει λάβει γνώση της σύµβασης και έχει τη 

δυνατότητα να τις εκπληρώσει. Σε περίπτωση αµφιβολίας η σύµβαση θεωρείται ότι 

καταρτίστηκε για λογαριασµό του Λήπτη της Ασφάλισης. 

1.4. Ασφαλιστήριο 

Το έγγραφο που εκδίδεται από το νόµιµο εκπρόσωπο και τον εξουσιοδοτηµένο 

Ανταποκριτή των Ασφαλιστών και αποδεικνύει την ασφαλιστική σύµβαση. 

1.5.    Ασφαλιστικός κίνδυνος 

Η επέλευση περιστατικού (ζηµιογόνου γεγονότος) που περιλαµβάνεται στο 

ασφαλιστήριο το οποίο επιφέρει στον Ασφαλιζόµενο ζηµιά, η οποία καλύπτεται από 

το παρόν. 

 



 
 

1.6.    Ασφαλιζόµενα έργα τέχνης 

Τα έργα τέχνης τα οποία αναφέρονται στην κατάσταση ασφαλιζοµένων 

αντικειµένων. 

1.7.     Ασφαλιστικό ενδιαφέρον 

Η οικονοµική σχέση που συνδέει τον Λήπτη της Ασφάλισης µε τα ασφαλιζόµενα 

έργα τέχνης. 

1.8.    Ζηµιά 

Η απρόβλεπτη και ξαφνική περιουσιακή ζηµιά που προκαλείται από την επέλευση 

του ασφαλιστικού κινδύνου, η οποία οφείλεται σε γεγονός το οποίο καλύπτεται από 

την ασφαλιστική σύµβαση. 

1.9.     Ασφαλιζόµενο ποσό – όριο ευθύνης 

Το χρηµατικό ποσό µέχρι το οποίο συµφωνείται µε το ασφαλιστήριο να ευθύνονται 

οι Ασφαλιστές για τα αντικείµενα τα οποία ασφαλίζονται. 

1.10.   Ασφαλιστική αποζηµίωση 

Η υποχρέωση των Ασφαλιστών για παροχή χρηµατικού ποσού σε αποκατάσταση 

ζηµιάς από την επέλευση του ασφαλιστικού κινδύνου. 

 

Άρθρο 2 

Υποχρεώσεις του Λήπτη της ασφάλισης 

1. Κατά τη σύναψη της ασφάλισης ο Λήπτης της Ασφάλισης υποχρεούται να δηλώσει 

στον Ασφαλιστή κάθε στοιχείο ή περιστατικό που γνωρίζει, το οποίο είναι 

αντικειµενικά ουσιώδες για την εκτίµηση του κινδύνου, καθώς επίσης να απαντήσει 

κάθε σχετική ερώτηση των Ασφαλιστών. 

2. Αν για οποιοδήποτε λόγο που δεν οφείλεται σε υπαιτιότητα των Ασφαλιστών ή του 

Λήπτη της Ασφάλισης δεν έχουν περιέλθει σε γνώση των ασφαλιστών στοιχεία ή  

περιστατικά που είναι αντικειµενικά ουσιώδη για την εκτίµηση του κινδύνου, οι 

Ασφαλιστές δικαιούνται να καταγγείλουν τη σύµβαση ή να ζητήσουν την τροποποίησή 

της, µέσα σε προθεσµία ενός µηνός από τότε που έλαβαν γνώση αυτών των στοιχείων ή 

των περιστατικών. 

3. Η πρόταση των Ασφαλιστών για τροποποίηση της σύµβασης θεωρείται ως καταγγελία, 

αν µέσα σε ένα µήνα από τη λήψη της δεν γίνει δεκτή και αυτό αναφέρεται στο έγγραφο 

της πρότασης. 

4. Σε περίπτωση µη τήρησης της υποχρέωσης της παρ. 1 από αµέλεια του Λήπτη της 

Ασφάλισης ή του Ασφαλιζόµενου, οι Ασφαλιστές έχουν το δικαίωµα να καταγγείλουν 

τη σύµβαση και επιπλέον, αν η ασφαλιστική περίπτωση συµβεί πριν τροποποιηθεί η 

σύµβαση σύµφωνα µε τα αναφερόµενα στην παράγραφο 2 ή πριν η καταγγελία αρχίσει 

να παράγει αποτελέσµατα το ασφάλισµα µειώνεται κατά το λόγο του ασφαλίστρου που 



 
έχει καθορισθεί προς το ασφάλιστρο που θα είχε καθορισθεί αν δεν υπήρχε η 

παράβαση. 

5. Σε περίπτωση µη τήρησης της υποχρέωσης της παρ. 1  από δόλο του Λήπτη της 

Ασφάλισης ή του Ασφαλιζοµένου, οι Ασφαλιστές έχουν το δικαίωµα να καταγγείλουν 

τη σύµβαση µέσα σε προθεσµία ενός (1) µηνός από τότε που έλαβαν γνώση της 

παράβασης. Αν η ασφαλιστική περίπτωση συµβεί εντός της παραπάνω προθεσµίας, η 

Εταιρία απαλλάσσεται της υποχρέωσής της προς καταβολή του ασφαλίσµατος. Ο 

Λήπτης της Ασφάλισης ή ο Ασφαλιζόµενος έχει την υποχρέωση να αποκαταστήσει 

κάθε ζηµιά της Εταιρίας. 

6. Η καταγγελία της ασφαλιστικής σύµβασης εκ µέρους της Εταιρίας, στις περιπτώσεις 

των διατάξεων των παρ. 3 και 4 επιφέρει αποτελέσµατα µετά πάροδο δεκαπέντε (15) 

ηµερών από τότε που θα περιέλθει στον Ασφαλιζόµενο ή στον Λήπτη της Ασφάλισης ή 

µετά πάροδο ενός (1) µήνα από τη λήψη της πρότασης τροποποίησης που προβλέπεται 

στη διάταξη της παρ. 3. Στην περίπτωση  της παρ. 5 η καταγγελία επιφέρει άµεσα 

αποτελέσµατα. Η Εταιρία δικαιούται των ασφαλίστρων που ήταν ληξιπρόθεσµα κατά το 

χρόνο κατά τον οποίο συνέβηκαν τα αποτελέσµατα της καταγγελίας της σύµβασης ή 

κατά το χρόνο επέλευσης του ασφαλιστικού κινδύνου, στην περίπτωση που κατά τις 

διατάξεις των παραγράφων 4 και 5 περιορίζεται η ευθύνη της ή απαλλάσσεται αυτής. 

 

Άρθρο 3 

Επίταση του κινδύνου – Επίδειξη επιµέλειας 

 

1. Ο Λήπτης της Ασφάλισης και ο Ασφαλιζόµενος οφείλουν να διατηρούν σε πλήρη και καλή 

λειτουργία όλα τα µέσα ασφαλείας τα οποία έχουν γνωστοποιήσει στους Ασφαλιστές, 

οποτεδήποτε το κτίριο εντός του οποίου βρίσκεται η ασφαλιζόµενη  περιουσία παραµένει 

αφύλακτο. 

 

2. Ο Λήπτης της Ασφάλισης και ο Ασφαλιζόµενος οφείλουν να θέτουν σε λειτουργία όλα τα 

συστήµατα συναγερµού τα οποία έχουν γνωστοποιήσει στους Ασφαλιστές, οποτεδήποτε το 

κτίριο εντός του οποίου βρίσκεται η ασφαλιζόµενη περιουσία παραµένει αφύλακτο.  Ο 

Λήπτης της Ασφάλισης και ο Ασφαλιζόµενος οφείλουν αµέσως να ενηµερώσουν τους 

Ασφαλιστές αν, για οποιοδήποτε λόγο, ένα ή περισσότερα από τα συστήµατα συναγερµού 

δεν λειτουργούν κανονικά. Ολα τα συστήµατα ασφάλειας και συναγερµού πρέπει να 

συντηρούνται κανονικά από αναγνωρισµένη εταιρεία τουλάχιστον κατ’ έτος. 

 

3. Κατά τη διάρκεια της σύµβασης, ο Λήπτης της Ασφάλισης και ο Ασφαλιζόµενος 

υποχρεούνται να δηλώσουν στους Ασφαλιστές, το συντοµότερο δυνατόν και σε κάθε 

περίπτωση µέσα σε δεκατέσσερις ηµέρες από τότε που περιήλθαν σε γνώση τους κάθε 

στοιχείο, περιστατικό ή µεταβολή των συνθηκών που µπορεί να επιφέρει σηµαντική 

επίταση του κινδύνου. 

4. Ο Λήπτης της Ασφάλισης και ο Ασφαλιζόµενος υποχρεούνται να επιδεικνύουν την 

απαιτούµενη επιµέλεια και να παίρνουν όλα τα αναγκαία µέτρα για την προστασία και 

τη διατήρηση σε καλή                              κατάσταση των ασφαλιζοµένων έργων τέχνης.  

5. Ο Λήπτης της Ασφάλισης και ο Ασφαλιζόµενος υποχρεούνται να βεβαιώνονται ότι 

τα ασφαλιζόµενα έργα τέχνης συσκευάζονται, στοιβάζονται, µεταφέρονται και 

αποσυσκευάζονται από ειδικούς επαγγελµατίες συσκευαστές και µεταφορείς. Οι 

Ασφαλιστές δεν ευθύνονται για απώλεια ή ζηµιά κατά τη διάρκεια µεταφορών, αν τα  



 
6. οχήµατα παραµένουν αφύλακτα από τον Ασφαλιζόµενο, τους υπαλλήλους ή τους 

προστηθέντες αυτού. 

7. Οι Ασφαλιστές, µόλις λάβουν γνώση γεγονότος που συνιστά επίταση του κινδύνου, 

δικαιούνται να καταγγείλουν τη σύµβαση ή να ζητήσουν την τροποποίησή της, 

εφαρµοζοµένων κατά τα λοιπά των διατάξεων του νόµου 2496/1997.  

 

Άρθρο 4 

Βάση αποτίµησης 

Α. Οι Ασφαλιστές θα αποζηµιώσουν σύµφωνα µε τη συµφωνηµένη αξία, όπως αναφέρεται 
στην Κατάσταση Ασφαλιζοµένων Αντικειµένων. Σε περίπτωση που η ασφάλιση 
καταλαµβάνει είδη που δεν αναγράφονται ατοµικά, η αποζηµίωση για καθένα από αυτά 
ορίζεται στην αγοραία αξία τους κατά το χρόνο επέλευσης του ασφαλιζόµενου κινδύνου. 

Σε περίπτωση όµως µερικής απώλειας ή ζηµιάς σε οποιοδήποτε ασφαλιζόµενο αντικείµενο, 
οι Ασφαλιστές θα πληρώσουν το κόστος και τα έξοδα αποκατάστασης της ζηµιάς, καθώς 
επίσης και τη µείωση της αξίας του αντικειµένου. Η συνολική αποζηµίωση δεν θα 
υπερβαίνει όµως τη συµφωνηµένη αξία του αντικειµένου. 

Σε καµία περίπτωση µερική ζηµιά ή µερική απώλεια του έργου δεν θεωρείται ολική 
απώλεια αυτού, εκτός εάν δηλωθεί εγγράφως στους Ασφαλιστές και συµφωνηθεί πριν την 
έναρξη ασφάλισης. 

Β. Σε περίπτωση απώλειας ή ζηµιάς οποιουδήποτε ασφαλιζοµένου αντικειµένου το οποίο 
έχει αυξηµένη αξία ως µέρος ζεύγους ή ενιαίου συνόλου, η αποζηµίωση δε θα 
υπολογίζεται µε βάση αυτή την αξία αλλά µε την αναλογία της αξίας του ζεύγους ή του 
ενιαίου συνόλου. 

Γ. Η ευθύνη των Ασφαλιστών δεν θα υπερβαίνει σε καµία περίπτωση το ποσό που 
αναγράφεται στην Κατάσταση Ασφαλιζοµένων Αντικειµένων. 
 

Άρθρο 5 

Τοποθεσία κινδύνου 

Τα έργα τέχνης καλύπτονται από την παρούσα ασφάλιση, µόνον εφόσον βρίσκονται στον 

τόπο ή τους τόπους που περιγράφονται ως τοποθεσία κινδύνου στο  ασφαλιστήριο. 

 

 

Άρθρο 6 

Ειδοποίηση και Απόδειξη Ζηµιάς 

 

1. Σε περίπτωση που συµβεί οποιοδήποτε γεγονός που µπορεί να δηµιουργήσει απαίτηση 

σύµφωνα µε τους όρους του ασφαλιστηρίου αυτού, ο Λήπτης της Ασφάλισης ή ο 

Ασφαλιζόµενος οφείλει να ειδοποιήσει το συντοµότερο δυνατό και το αργότερο 

εντός οκτώ ηµερών τους Ασφαλιστές.  

 

2. Εάν υποβληθεί απαίτηση αποζηµίωσης προς τους Ασφαλιστές, ο Λήπτης της 

Ασφάλισης και ο Ασφαλισµένος οφείλουν να δώσουν στους Ασφαλιστές όλες τις 



 
αναγκαίες πληροφορίες, στοιχεία και έγγραφα που σχετίζονται µε τις περιστάσεις 

και τις συνέπειες της επέλευσης του κινδύνου που του ζητούν οι Ασφαλιστές και 

να συνεργαστεί πλήρως για τη διερεύνηση και το διακανονισµό της απαίτησης. 

3. Αν ο Λήπτης της ασφάλισης ή ο Ασφαλιζόµενος κατά τη διάρκεια της περιόδου 

ασφάλισης αποκτήσει πρόσθετα αντικείµενα που η αξία τους δεν υπερβαίνει το 

δέκα τοις εκατό (10%) της συνολικής αξίας του έργου, αυτά τα αντικείµενα θα 

καλύπτονται µε το παρόν ασφαλιστήριο υπό τον όρο ότι ο Λήπτης της ασφάλισης ή 

ο Ασφαλιζόµενος θα ενηµερώσει τους ασφαλιστές εντός 60 ηµερών από την 

απόκτησή τους και θα πληρώσει το κατ’  αναλογία πρόσθετο ασφάλιστρο. 

 

Άρθρο 7  

Εξαιρέσεις 

 

Αυτή η Ασφάλιση δεν καλύπτει: 

 

A. Οποιαδήποτε απώλεια ή ζηµιά εξαιρείται σύµφωνα µε τα αναφερόµενα στο  

ασφαλιστήριο. 

 

B. Οποιαδήποτε απώλεια ή ζηµιά που προέρχεται από πολεµικά γεγονότα ή ενέργειες 

εµφυλίου πολέµου, στάσεις ή ταραχές. 

 

Γ.     Τη ζηµιά που αντιστοιχεί στο ποσό απαλλαγής που καθορίζεται στον Πίνακα. 

 

Άρθρο 8 

Ανάκτηση έργου τέχνης 

1. Σε περίπτωση που επανευρεθεί ή εξακριβωθεί που βρίσκεται το εξαφανισµένο 
ασφαλιζόµενο αντικείµενο (έργο τέχνης) ή επαναποκτηθεί η κατοχή του, ο Λήπτης 
της Ασφάλισης και ο Ασφαλιζόµενος έχουν υποχρέωση να το ανακοινώσουν άµεσα 
εγγράφως στους Ασφαλιστές. 

 

2. Σε περίπτωση που ο Ασφαλιζόµενος επανακτήσει την κατοχή ασφαλιζόµενου 
αντικειµένου (έργου τέχνης), ενώ έχει καταβληθεί σε αυτόν η αποζηµίωση από 
ασφάλιση όλης της αξίας του έργου, τότε υποχρεούται, εντός δεκατεσσάρων ηµερών, 
είτε να επιστρέψει την αποζηµίωση στους Ασφαλιστές, είτε να παραδώσει σε αυτούς 
την κατοχή και την κυριότητα του έργου. Το δικαίωµα επιλογής ασκείται εντός 
δεκατεσσάρων ηµερών από τότε που θα κληθεί προς τούτο από τους Ασφαλιστές. Αν 
η προθεσµία αυτή παρέλθει άκαρπη ή δεν τηρηθεί η υποχρέωση της παραγράφου 1 
του παρόντος άρθρου το δικαίωµα επιλογής µεταβιβάζεται στους Ασφαλιστές. Οι 
Ασφαλιστές αποκτούν µε δήλωσή τους προς το λήπτη της ασφάλισης και τον 
Ασφαλιζόµενο την κυριότητα του έργου τέχνης σε περίπτωση που συµβάλλουν στην 
ανεύρεσή του ή αποκτήσουν την κατοχή του µε δική τους επιµέλεια, µέριµνα ή δαπάνη 
ή µε κάθε άλλη πρόσφορη ενέργεια.   

3. Σε περίπτωση που ο Ασφαλιζόµενος επανακτήσει την κατοχή έργου τέχνης, ενώ έχει 

καταβληθεί σε αυτόν αποζηµίωση από ασφάλιση που κάλυπτε µερικώς την αξία του 

έργου, τότε µπορεί να κρατήσει το έργο τέχνης επιστρέφοντας την αποζηµίωση στους 

Ασφαλιστές. Σε περίπτωση που δεν κάνει χρήση αυτής της δυνατότητας εντός  



 
4. δεκατεσσάρων ηµερών από τότε που θα κληθεί εγγράφως από τον Ασφαλιστή προς 

τούτο, και η ασφαλιστική κάλυψη υπερέβη το ήµισυ της αξίας του έργου, τότε οι 

Ασφαλιστές καθίστανται συγκύριοι κατά την αναλογία µε την οποία η ασφάλιση 

κάλυπτε τον κίνδυνο, και αποκτούν το δικαίωµα να προβούν, µε δική τους επιµέλεια, 

σε δηµοπρασία του έργου τέχνης σε αναγνωρισµένο οίκο της ηµεδαπής ή της 

αλλοδαπής. Ο Ασφαλιζόµενος υποχρεούται να παραδώσει για το σκοπό αυτό την 

κατοχή στους Ασφαλιστές. Από το ποσόν που θα προκύψει από το τίµηµα στο οποίο 

θα πωληθεί το έργο τέχνης, εφόσον αφαιρεθούν κάθε είδους έξοδα, θα περιέλθει 

στους Ασφαλιστές µερίδιο που θα είναι ίσο µε την αναλογία της κυριότητάς τους επί 

του έργου τέχνης, το δε υπόλοιπο θα καταβληθεί στον Ασφαλιζόµενο. 

5. Με την κατοχή ενός επανευρεθέντος έργου τέχνης ισοδυναµεί και το γεγονός ότι ο 

Ασφαλιζόµενος έχει τη δυνατότητα να αποκτήσει πάλι την κατοχή του.   
 

Άρθρο 9 

Υποκατάσταση 

1. Εάν ο Ασφαλιζόµενος ή ο Λήπτης της Ασφάλισης έχει αξίωση προς αποκατάσταση της 
ζηµιάς κατά τρίτου, η αξίωση περιέρχεται στους Ασφαλιστές στην έκταση του 
ασφαλίσµατος που κατέβαλε.  

2. Εάν οι αξιώσεις του Λήπτη της Ασφάλισης στρέφονται κατά του Ασφαλιζόµενου ή του 
∆ικαιούχου του ασφαλίσµατος ή των ανιόντων, κατιόντων και των συζύγων τους ή 
άλλων νοµικών προσώπων που συνοικούν µαζί του, καθώς και των νοµίµων 
αντιπροσώπων ή των εκπροσώπων του, η αξίωση δεν περιέρχεται στους Ασφαλιστές, 
παρά µόνο αν τα πρόσωπα αυτά ενήργησαν µε δόλο. 

3. Ο Λήπτης της Ασφάλισης και σε περίπτωση ασφάλισης για λογαριασµό, ο 
Ασφαλιζόµενος και ο τυχόν τρίτος ∆ικαιούχος του ασφαλίσµατος, υποχρεούνται να 
διαφυλάξουν τα δικαιώµατά τους κατά του τρίτου που περιέρχονται στους Ασφαλιστές. 
Παραβίαση της υποχρέωσης αυτής συνεπάγεται ευθύνη των υποχρέων προς 
αποκατάσταση κάθε ζηµιάς των Ασφαλιστών. 

4. Σε περίπτωση που ο Λήπτης της Ασφάλισης ή ο Ασφαλιζόµενος ενεργεί την παρούσα 
ασφάλιση για επαγγελµατικούς λόγους ρητά συµφωνείται ότι οι Ασφαλιστές 
απαλλάσσονται της υποχρέωσης προς καταβολή της ασφαλιστικής αποζηµίωσης στο 
µέτρο που από υπαιτιότητα των παραπάνω µαταιώθηκε η άσκηση του αναγωγικού 
δικαιώµατος των Ασφαλιστών. 

5. Ανεξάρτητα των παραπάνω ο Ασφαλιζόµενος εκχωρεί µε βάση το παρόν όλα τα 
δικαιώµατα και αγωγές του από το συµβάν κατά των τρίτων στους Ασφαλιστές, οι 
οποίοι µε την ιδιότητα του εκδοχέα των δικαιωµάτων τους δικαιούνται να επιδιώξουν 
τη ζηµιά που υπέστησαν από την καταβολή της ασφαλιστικής αποζηµίωσης. 

6. Ο Λήπτης της Ασφάλισης και ο Ασφαλιζόµενος έχουν την υποχρέωση να δώσουν 
στους Ασφαλιστές κάθε δυνατή βοήθεια που µπορεί εύλογα να τους ζητηθεί προς 
εξασφάλιση των δικαιωµάτων και αξιώσεών τους. 

 

Άρθρο 10 

 

Ασφάλιση µε περισσότερους ασφαλιστές 

 

1. Ο Λήπτης της Ασφάλισης ή ο Ασφαλιζόµενος έχει υποχρέωση να δηλώσει εγγράφως 

στους Ασφαλιστές κατά το χρόνο σύναψης της ασφαλιστικής σύµβασης οποιαδήποτε 

άλλη ασφάλιση κατά του ίδιου κινδύνου καλύπτει τα ασφαλιζόµενα αντικείµενα και το 



 
ασφαλιστικό ποσό που αυτή αφορά. Η ύπαρξη άλλης ασφάλισης αναγράφεται  στο 

ασφαλιστήριο. 

 

2. Την ίδια υποχρέωση για άµεση γνωστοποίηση έχουν οι παραπάνω και για κάθε νέα 

ασφάλιση που θα συναφθεί µετά τη σύναψη της ασφάλισης µε τους Ασφαλιστές και 

κατά τη διάρκειά της.  

 

3. Σε περίπτωση µη γνωστοποίησης των παραπάνω ασφαλίσεων η υποχρέωση των 

Ασφαλιστών για καταβολή ασφαλιστικής αποζηµίωσης θα περιορίζεται στο µέτρο που 

δεν καλύπτεται από προηγούµενη ασφάλιση. 

 

4. Σε περίπτωση που ο Λήπτης της Ασφάλισης ή ο Ασφαλιζόµενος παραλείψουν µε δόλο 

τη γνωστοποίηση άλλης ασφάλισης, οι Ασφαλιστές έχουν το δικαίωµα να καταγγείλουν 

την ασφαλιστική σύµβαση µέσα σε ένα µήνα από τότε που έλαβαν γνώση της 

παράβασης αυτής. Τα αποτελέσµατα της καταγγελίας επέρχονται άµεσα. Εάν η 

ασφαλιστική περίπτωση επέλθει µέχρι την πάροδο της προθεσµίας αυτής, οι 

Ασφαλιστές απαλλάσσονται της υποχρέωσης προς καταβολή της αποζηµίωσης.  Οι 

Ασφαλιστές δικαιούνται το ασφάλιστρο που ήταν ληξιπρόθεσµο κατά το χρόνο που 

έλαβε χώρα η καταγγελία. 

 

Άρθρο 11 

Λύση της σύµβασης 

 

Αυτή η Ασφάλιση παύει να ισχύει µε την πάροδο του συµφωνηθέντος χρόνου διάρκειας 

αυτής.  

 

Ο Λήπτης της Ασφάλισης και οι Ασφαλιστές έχουν το δικαίωµα να καταγγείλουν την 

παρούσα σύµβαση. 

  

Η καταγγελία της σύµβασης γίνεται εγγράφως και µε συστηµένη, µε απόδειξη 

παραλαβής, επιστολή. Τα αποτελέσµατα της καταγγελίας επέρχονται µε την πάροδο 

τριάντα ηµερών από τότε που θα περιέλθει η καταγγελία στο µέρος το οποίο απευθύνεται. 

Οι Ασφαλιστές, στην προηγούµενη παράγραφο, δικαιούνται να εισπράξουν το 

δεδουλευµένο ασφάλιστρο. 

 

Η ειδοποίηση θεωρείται ότι παραλήφθηκε νόµιµα εφόσον σταλεί µε συστηµένη 

ταχυδροµική επιστολή στη σωστή διεύθυνση. 
 

Άρθρο 12 

Εφαρµοστέο δίκαιο - ∆ικαιοδοσία 

 

Αυτή η σύµβαση Ασφάλισης διέπεται από τους νόµους της Ελλάδας. Αρµόδια για 

οποιαδήποτε διαφορά προκύψει µεταξύ των συµβαλλοµένων µερών µε βάση το παρόν 

ασφαλιστήριο είναι αποκλειστικά τα ∆ικαστήρια της Αθήνας. 

 



 
 

 

Άρθρο 13 

Κοινοποίηση - Επίδοση 

Οποιαδήποτε  ειδοποίηση,  κλήση,  αγωγή,  δικόγραφο  εναντίον  των  Ασφαλιστών 

σχετικά µε αυτή την Ασφάλιση πρέπει να κοινοποιείται στην εταιρία: 

Γ. Καραβίας & Συνεργάτες Ε.Π.Ε. 

Ευριπίδου 12 

105 59 - Αθήνα 

Τηλ. : 210-3640 618 - ΦΑΞ : 210-3643 503 

η οποία είναι η µόνη εξουσιοδοτηµένη να παραλαµβάνει δικόγραφα για λογαριασµό 
τους. 

 

Άρθρο 15 

∆ικαιώµατα εναντίωσης 

Σε περίπτωση παρέκκλισης του παρόντος ασφαλιστηρίου από την αίτηση, ο Λήπτης της 
Ασφάλισης έχει δικαίωµα εναντίωσης, συµπληρώνοντας και αποστέλλοντας στους 
Ασφαλιστές το έντυπο υπόδειγµα (Α) δήλωσης εναντίωσης που επισυνάπτεται στο παρόν 
ασφαλιστήριο µε συστηµένο ταχυδροµείο, µέσα σε (1) µήνα από την ηµεροµηνία 
παράδοσης σ’ αυτόν, του ασφαλιστηρίου. Σε περίπτωση που για οποιοδήποτε λόγο ο 
Λήπτης της Ασφάλισης δεν παρέλαβε έγγραφο µε τις πληροφορίες που προβλέπονται 
από το αρ. 4 παρ. 2 περ. Η του ν.δ. 400/70 κατά το χρόνο υποβολής της αίτησης για 
ασφάλιση ή παρέλαβε το παρόν ασφαλιστήριο χωρίς τους γενικούς και ειδικούς 
ασφαλιστικούς όρους που διέπουν την ασφάλιση, έχει δικαίωµα εναντίωσης, 
συµπληρώνοντας και αποστέλλοντας στους Ασφαλιστές το έντυπο υπόδειγµα (Β) της 
δήλωσης εναντίωσης που επισυνάπτεται στο παρόν ασφαλιστήριο µε συστηµένο 
ταχυδροµείο, εντός 14 ηµερών από την ηµεροµηνία παράδοσης σ' αυτόν, του 
ασφαλιστηρίου. 

Άρθρο 16 

∆ικαίωµα υπαναχώρησης 

Αν το ασφαλιστήριο έχει διάρκεια µεγαλύτερη του ενός (1) έτους, ο Λήπτης της 
Ασφάλισης δικαιούται, για λόγους ανεξάρτητους από τους αναφερόµενους στις 
παραπάνω παραγράφους 1) και 2), να υπαναχωρήσει από την παρούσα σύµβαση 
αποστέλλοντας στους Ασφαλιστές επιστολή µε συστηµένο ταχυδροµείο, εντός 14 
ηµερών από την ηµεροµηνία παράδοσης σ' αυτόν του ασφαλιστηρίου. 
 

Για την Εταιρία  

AΣΦΑΛΙΣΤΕΣ LLOYD’ S ΛΟΝ∆ΙΝΟΥ 

Όνοµα/ιδιοτ.Υπογραφή                                            

ΕΞΟΥΣΙΟ∆ΟΤΗΜΕΝΟΣ ΑΝΤΑΠΟΚΡΙΤΗΣ                

Γ. ΚΑΡΑΒΙΑΣ & ΣΥΝΕΡΓΑΤΕΣ ΕΠΕ                            

 



 
 

ΚΑΛΥΨΗ 

 

Τα αντικείµενα τέχνης που περιγράφονταν στο συνηµµένο Πίνακα ή και στην Κατάσταση 

Ασφαλιζοµένων Αντικειµένων, ασφαλίζονται για φυσική απώλεια ή ζηµιά που θα συµβεί κατά 

την περίοδο ασφάλισης, ενώ αυτά εκτίθενται                   ( συµπεριλαµβανοµένης και της 

προσωρινής αποθήκευσης ) ή/και µεταφέρονται, όπως καθορίζεται στον πίνακα. 

ΕΞΑΙΡΕΣΕΙΣ 

Ι. Αυτή η Ασφάλιση δεν καλύπτει: 

A. Οποιαδήποτε απώλεια ή ζηµιά που προκλήθηκε, προήλθε ή απορρέει από : 

 

6. φυσιολογική φθορά, παλαιότητα, προοδευτική αλλοίωση, ενυπάρχον ελάττωµα, 

σκουριά ή οξείδωση, σκώρο ή έντοµα, παραµόρφωση (στρέβλωση) ή µείωση 

µεγέθους (συρρίκνωση, µάζεµα). 
 

7. επισκευή, αποκατάσταση, συντήρηση, αναπαλαίωση ή παρόµοια διαδικασία. 
 

8. ξηρότητα, υγρασία, έκθεση σε φως ή υψηλές θερµοκρασίες εκτός αν η 
προκληθείσα απώλεια είναι άµεση συνέπεια γεγονότος που δεν εξαιρείται από 
αυτή την Ασφάλιση. 

 
9. κλοπή ή αθέµιτη πράξη που πραγµατοποιήθηκε από ή σε συνεργασία µε 

οποιοδήποτε Εντολέα, Συνέταιρο, ∆ιευθυντή ή άλλο στέλεχος ή υπάλληλο 
του Λήπτη της ασφάλισης ή του Ασφαλιζόµενου. 

 
10. Σεισµός. 

 
B. Οποιαδήποτε απώλεια, ζηµιά ή ευθύνη που προκλήθηκε αµέσως ή   εµµέσως από 

διήθηση, διαποτισµό, αργή διαρροή, διαρρεύσαν υγρό,   ρύπανση ή µόλυνση που 
προκλήθηκε µε οποιοδήποτε τρόπο. 

 
Γ.   Οποιαδήποτε απώλεια ή ζηµιά που είναι αποτέλεσµα άµεσης ή έµµεσης  

αφορµής, προκύπτει ή είναι συνέπεια πολέµου, εισβολής, εχθρικών ενεργειών, 
πολεµικών πράξεων ( ανεξάρτητα εάν έχει κηρυχθεί πόλεµος ή όχι ), εµφυλίου 
πολέµου, στάσης, επανάστασης, ανταρσίας, στρατιωτικής ή σφετεριστικής 
εξουσίας. 

 
∆. Απώλεια ή ζηµιά που προκλήθηκε ή προήλθε από δήµευση, εθνικοποίηση, 

επίταξη ή καταστροφή ή ζηµιά στην περιουσία από ή µε διαταγή οποιασδήποτε 
κυβερνήσεως ή δηµόσιας ή τοπικής αρχής. 

 
Ε. Απώλεια ή ζηµιά που προκλήθηκε ολικά ή µερικά από πυρηνική αντίδραση, 

πυρηνική ακτινοβολία ή ραδιενεργή µόλυνση. 
 
ΣΤ. Το ποσό απαλλαγής που καθορίζεται στον Πίνακα για κάθε απώλεια. 

 
Ζ. Οποιαδήποτε απώλεια ή ζηµιά που προκλήθηκε ή είναι συνέπεια  οποιασδήποτε 

µορφής τροµοκρατικών ενεργειών. 



 
 

ΙΙ. Οι Ασφαλιστές, παρέχουν την παρούσα ασφαλιστική κάλυψη υπό την  προϋπόθεση, 
ότι ο Λήπτης της ασφάλισης ή ο Ασφαλιζόµενος θέτουν σε λειτουργία όλα τα 
συστήµατα συναγερµού και λοιπά µέτρα ασφαλείας που έχουν γνωστοποιήσει στους 
Ασφαλιστές, οποτεδήποτε αυτοί (ή οι ένοικοι) ή πρόσωπα ( που έχουν ορίσει ) προς 
φύλαξη απουσιάζουν από το κτίριο εντός του οποίου βρίσκεται η ασφαλιζόµενη 
περιουσία και η ασφαλιστική περίπτωση συµβεί κατά το χρόνο αυτό. Ο Λήπτης της 
ασφάλισης ή  ο Ασφαλιζόµενος οφείλουν να µεριµνούν για την καλή λειτουργία των 
συστηµάτων συναγερµών και λοιπών µέτρων ασφαλείας καθ’ όλη τη διάρκεια της 
παρούσης ασφάλισης και να προβαίνουν ανά εξάµηνο στη συντήρηση αυτών. 

ΒΑΣΗ ΑΠΟΤΙΜΗΣΗΣ 

Α.   Οι Ασφαλιστές θα αποζηµιώσουν σύµφωνα µε τη συµφωνηµένη αξία όπως 
αναφέρεται στη Κατάσταση Ασφαλιζοµένων Αντικειµένων. Σε περίπτωση όµως µερικής 
απώλειας ή ζηµιάς σε οποιοδήποτε ασφαλιζόµενο αντικείµενο, οι Ασφαλιστές θα 
πληρώσουν το κόστος και τα έξοδα αποκατάστασης της ζηµιάς, καθώς επίσης και τη 
µείωση της αξίας του αντικειµένου. Η συνολική αποζηµίωση δε θα υπερβαίνει όµως τη 
συµφωνηµένη αξία του αντικειµένου. 

Σε καµία περίπτωση µερική ζηµιά ή µερική απώλεια του έργου δεν θεωρείται ολική 
απώλεια αυτού, εκτός εάν δηλωθεί εγγράφως στους Ασφαλιστές και συµφωνηθεί πριν 
την έναρξη ασφάλισης. 

Β. Σε περίπτωση απώλειας ή ζηµιάς οποιουδήποτε ασφαλιζοµένου αντικειµένου το 
οποίο έχει αυξηµένη αξία ως µέρος ζεύγους ή ενιαίου συνόλου, η αποζηµίωση δε θα 
υπολογίζεται µε βάση αυτή την αξία αλλά µε την αναλογία της αξίας του ζεύγους ή του 
ενιαίου συνόλου. 

Γ.   Η ευθύνη των Ασφαλιστών δε θα υπερβαίνει σε καµία περίπτωση το ποσό που 
αναγράφεται στην Κατάσταση Ασφαλιζοµένων Αντικειµένων. 

 

Επισυνάπτονται  οι γενικοί όροι ασφαλίσεως κατά κινδύνων έργων τέχνης (µεταφορών και 

εκθέσεων). 

 

 Για την Εταιρία  

 

 

AΣΦΑΛΙΣΤΕΣ LLOYD’ S  
Όνοµα/ιδιοτ.Υπογραφή                                            

ΕΞΟΥΣΙΟ∆ΟΤΗΜΕΝΟΣ ΑΝΤΑΠΟΚΡΙΤΗΣ                

Γ. ΚΑΡΑΒΙΑΣ & ΣΥΝΕΡΓΑΤΕΣ ΕΠΕ                            

 

 

 

 

 

 



 
 

ΓΕΝΙΚΟΙ ΟΡΟΙ ΑΣΦΑΛΙΣΕΩΝ 

ΚΑΤΑ ΚΙΝ∆ΥΝΩΝ ΜΕΤΑΦΟΡΑΣ ΚΑΙ ΕΚΘΕΣΗΣ  

ΕΡΓΩΝ ΤΕΧΝΗΣ 
 

Άρθρο 1 

Ορισµοί 

1.1.   Ασφαλιστές 

Στο παρόν ασφαλιστήριο οι «Aσφαλιστές Lloyd’s», οι οποίοι εκπροσωπούνται στην 

Ελλάδα από το νόµιµο αντιπρόσωπό τους “Lloyd’s Greece S.A”, που εδρεύει στην 

Αθήνα, Ιλισίων 3-5, 115 28 και έχουν ως εξουσιοδοτηµένο Ανταποκριτή τους την 

Εταιρία µε την επωνυµία «Γ. Καραβίας & Συνεργάτες Ε.Π.Ε.», που εδρεύει στην 

Αθήνα, στην οδό Αµερικής, αρ. 15, οι οποίοι αναλαµβάνουν την υποχρέωση να 

καταβάλλουν έναντι ασφαλίστρου στον Συµβαλλόµενο (Λήπτη της Ασφάλισης) ή σε 

τρίτο (Ασφαλιζόµενο ή ∆ικαιούχο του Ασφαλίσµατος)  την ασφαλιστική 

αποζηµίωση, όταν επέλθει το περιστατικό από το οποίο συµφωνήθηκε να εξαρτάται η 

καταβολή της. 

1.2.    Λήπτης της ασφάλισης (Συµβαλλόµενος) 

Το πρόσωπο µε το οποίο οι Ασφαλιστές κατάρτισαν το παρόν  ασφαλιστήριο. Το 

πρόσωπο αυτό µπορεί να συµβληθεί στην ασφαλιστική σύµβαση για λογαριασµό 

δικό του ή τρίτου. Τον Λήπτη της ασφάλισης βαρύνουν όλες οι υποχρεώσεις που 

απορρέουν από την ασφαλιστική σύµβαση, εκτός από εκείνες που από τη φύση τους 

πρέπει να εκπληρωθούν από τον Ασφαλιζόµενο. 

1.5. Ασφαλιζόµενος 

Το πρόσωπο (φυσικό ή νοµικό) του οποίου η περιουσία απειλείται από τον 

ασφαλισµένο κίνδυνο και υπέρ του οποίου παρέχεται η ασφαλιστική κάλυψη, 

σύµφωνα µε το παρόν ασφαλιστήριο. Ο Ασφαλιζόµενος έχει τις ίδιες υποχρεώσεις 

µε τον Λήπτη της ασφάλισης, εφόσον έχει λάβει γνώση της σύµβασης και έχει τη 

δυνατότητα να τις εκπληρώσει. Σε περίπτωση αµφιβολίας η σύµβαση θεωρείται ότι 

καταρτίστηκε για λογαριασµό του Λήπτη της ασφάλισης. 

1.6. Ασφαλιστήριο 

Το έγγραφο που εκδίδεται από το νόµιµο εκπρόσωπο και τον εξουσιοδοτηµένο 

ανταποκριτή των Ασφαλιστών και αποδεικνύει την ασφαλιστική σύµβαση. 

1.5.      Ασφαλιστικός κίνδυνος 

Η επέλευση περιστατικού (ζηµιογόνου γεγονότος) που περιλαµβάνεται στο 

ασφαλιστήριο το οποίο επιφέρει στον Ασφαλιζόµενο ζηµιά, η οποία καλύπτεται από 

το παρόν. 

 



 
1.6.      Ασφαλιζόµενα έργα τέχνης 

Τα έργα τέχνης τα οποία αναφέρονται στην Κατάσταση Ασφαλιζοµένων 

Αντικειµένων. 

1.7.      Ασφαλιστικό ενδιαφέρον 

Η οικονοµική σχέση που συνδέει τον Λήπτη της ασφάλισης µε τα ασφαλιζόµενα 

έργα τέχνης. 

1.8.      Ζηµιά 

Η απρόβλεπτη και ξαφνική περιουσιακή ζηµιά που προκαλείται από την επέλευση 

του ασφαλιστικού κινδύνου, η οποία οφείλεται σε γεγονός το οποίο καλύπτεται από 

την ασφαλιστική σύµβαση. 

1.9.      Ασφαλιζόµενο ποσό – όριο ευθύνης 

Το χρηµατικό ποσό µέχρι το οποίο συµφωνείται µε το ασφαλιστήριο να ευθύνονται 

οι Ασφαλιστές για τα αντικείµενα τα οποία ασφαλίζονται. 

1.10.   Ασφαλιστική αποζηµίωση 

Η υποχρέωση των Ασφαλιστών για παροχή χρηµατικού ποσού σε αποκατάσταση 

ζηµιάς από την επέλευση του ασφαλιστικού κινδύνου. 

 

Άρθρο 2 

Υποχρεώσεις του Λήπτη της ασφάλισης 

7. Κατά τη σύναψη της ασφάλισης ο Λήπτης της ασφάλισης υποχρεούται να δηλώσει στον 

Ασφαλιστή κάθε στοιχείο ή περιστατικό που γνωρίζει, το οποίο είναι αντικειµενικά 

ουσιώδες για την εκτίµηση του κινδύνου, καθώς επίσης να απαντήσει κάθε σχετική 

ερώτηση των Ασφαλιστών. 

8. Αν για οποιοδήποτε λόγο που δεν οφείλεται σε υπαιτιότητα των Ασφαλιστών ή του 

Λήπτη της ασφάλισης δεν έχουν περιέλθει σε γνώση των Ασφαλιστών στοιχεία ή  

περιστατικά που είναι αντικειµενικά ουσιώδη για την εκτίµηση του κινδύνου, οι 

Ασφαλιστές δικαιούνται να καταγγείλουν τη σύµβαση ή να ζητήσουν την τροποποίησή 

της, µέσα σε προθεσµία ενός µηνός από τότε που έλαβαν γνώση αυτών των στοιχείων ή 

των περιστατικών. 

9. Η πρόταση των Ασφαλιστών για τροποποίηση της σύµβασης θεωρείται ως καταγγελία, 

αν µέσα σε ένα µήνα από τη λήψη της δεν γίνει δεκτή και αυτό αναφέρεται στο έγγραφο 

της πρότασης. 

10. Σε περίπτωση µη τήρησης της υποχρέωσης της παρ. 1 από αµέλεια του Λήπτη της 

Ασφάλισης ή του Ασφαλιζόµενου, οι Ασφαλιστές έχουν το δικαίωµα να καταγγείλουν 

τη σύµβαση και επιπλέον, αν η ασφαλιστική περίπτωση συµβεί πριν τροποποιηθεί η 

σύµβαση σύµφωνα µε τα αναφερόµενα στην παράγραφο 2 ή πριν η καταγγελία αρχίσει 

να παράγει αποτελέσµατα το ασφάλισµα µειώνεται κατά το λόγο του ασφαλίστρου που 

έχει καθορισθεί προς το ασφάλιστρο που θα είχε καθορισθεί αν δεν υπήρχε η 

παράβαση. 



 
11. Σε περίπτωση µη τήρησης της υποχρέωσης της παρ. 1  από δόλο του Λήπτη της 

Ασφάλισης ή του Ασφαλιζοµένου, οι Ασφαλιστές έχουν το δικαίωµα να καταγγείλουν 

τη σύµβαση µέσα σε προθεσµία ενός (1) µηνός από τότε που έλαβαν γνώση της 

παράβασης. Αν η ασφαλιστική περίπτωση συµβεί εντός της παραπάνω προθεσµίας, η 

Εταιρία απαλλάσσεται της υποχρέωσής της προς καταβολή του ασφαλίσµατος. Ο 

Λήπτης της Ασφάλισης ή ο Ασφαλιζόµενος έχει την υποχρέωση να αποκαταστήσει 

κάθε ζηµιά της Εταιρίας. 

12. Η καταγγελία της ασφαλιστικής σύµβασης εκ µέρους της Εταιρίας, στις περιπτώσεις 

των διατάξεων των παρ. 3 και 4 επιφέρει αποτελέσµατα µετά την πάροδο δεκαπέντε 

(15) ηµερών από τότε που θα περιέλθει στον Ασφαλιζόµενο ή στον Λήπτη της 

Ασφάλισης ή µετά την πάροδο ενός (1) µήνα από τη λήψη της πρότασης τροποποίησης 

που προβλέπεται στη διάταξη της παρ. 3. Στην περίπτωση  της παρ. 5 η καταγγελία 

επιφέρει άµεσα αποτελέσµατα. Η Εταιρία δικαιούται των ασφαλίστρων που ήταν 

ληξιπρόθεσµα κατά το χρόνο κατά τον οποίο συνέβηκαν τα αποτελέσµατα της 

καταγγελίας της σύµβασης ή κατά το χρόνο επέλευσης του ασφαλιστικού κινδύνου, 

στην περίπτωση που κατά τις διατάξεις των παραγράφων 4 και 5 περιορίζεται η ευθύνη 

της ή απαλλάσσεται αυτής. 

 

Άρθρο 3 

Επίταση του κινδύνου – Επίδειξη επιµέλειας 

 

8. Ο Λήπτης της ασφάλισης και ο Ασφαλιζόµενος οφείλουν να διατηρούν σε πλήρη και καλή 

λειτουργία όλα τα µέσα ασφαλείας τα οποία έχουν γνωστοποιήσει στους Ασφαλιστές, 

οποτεδήποτε το κτίριο εντός του οποίου βρίσκεται η ασφαλιζόµενη  περιουσία παραµένει 

αφύλακτο. 

 

9. Ο Λήπτης της ασφάλισης και ο Ασφαλιζόµενος οφείλουν να θέτουν σε λειτουργία όλα τα 

συστήµατα συναγερµού και τα λοιπά µέτρα ασφαλείας τα οποία έχουν γνωστοποιήσει 

στους Ασφαλιστές, οποτεδήποτε το κτίριο εντός του οποίου βρίσκεται η ασφαλιζόµενη 

περιουσία παραµένει αφύλακτο.  Ο Λήπτης της ασφάλισης και ο Ασφαλιζόµενος οφείλουν 

αµέσως να ενηµερώσουν τους Ασφαλιστές αν, για οποιοδήποτε λόγο, ένα ή περισσότερα 

από τα συστήµατα συναγερµού δεν λειτουργούν κανονικά. Όλα τα συστήµατα ασφάλειας 

και συναγερµού πρέπει να συντηρούνται κανονικά από αναγνωρισµένη εταιρεία 

τουλάχιστον ανά εξάµηνο. 

 

10. Κατά τη διάρκεια της σύµβασης, ο Λήπτης της Ασφάλισης και ο Ασφαλιζόµενος 

υποχρεούνται να δηλώσουν στους Ασφαλιστές, το συντοµότερο δυνατόν και σε κάθε 

περίπτωση µέσα σε δεκατέσσερις ηµέρες από τότε που περιήλθαν σε γνώση τους κάθε 

στοιχείο, περιστατικό ή µεταβολή των συνθηκών που µπορεί να επιφέρει σηµαντική 

επίταση του κινδύνου. 

11. Ο Λήπτης της ασφάλισης και ο Ασφαλιζόµενος υποχρεούνται να επιδεικνύουν την 

απαιτούµενη επιµέλεια και να παίρνουν όλα τα αναγκαία µέτρα για την προστασία και 

τη διατήρηση σε καλή                              κατάσταση των ασφαλιζόµενων έργων τέχνης.  

 

 



 
12. Οι Ασφαλιστές µόλις λάβουν γνώση γεγονότος που συνιστά επίταση του κινδύνου, 

δικαιούνται να καταγγείλουν τη σύµβαση ή να ζητήσουν την τροποποίησή της, 

εφαρµοζοµένων κατά τα λοιπά των διατάξεων του νόµου 2496/1997.  

 

Άρθρο 4 

Βάση αποτίµησης 

Α. Οι Ασφαλιστές θα αποζηµιώσουν σύµφωνα µε τη συµφωνηµένη αξία, όπως αναφέρεται 
στην Κατάσταση Ασφαλιζοµένων Αντικειµένων. Σε περίπτωση που η ασφάλιση 
καταλαµβάνει είδη που δεν αναγράφονται ατοµικά, η αποζηµίωση για καθένα από αυτά 
ορίζεται στην αγοραία αξία τους κατά το χρόνο επέλευσης του ασφαλιζόµενου κινδύνου. 

Σε περίπτωση όµως µερικής απώλειας ή ζηµιάς σε οποιοδήποτε ασφαλιζόµενο αντικείµενο, 
οι Ασφαλιστές θα πληρώσουν το κόστος και τα έξοδα αποκατάστασης της ζηµιάς καθώς 
επίσης και τη µείωση της αξίας του αντικειµένου. Η συνολική αποζηµίωση δεν θα 
υπερβαίνει όµως τη συµφωνηµένη αξία του αντικειµένου. 

Σε καµία περίπτωση µερική ζηµιά ή µερική απώλεια του έργου δεν θεωρείται ολική 
απώλεια αυτού, εκτός εάν δηλωθεί εγγράφως στους Ασφαλιστές και συµφωνηθεί πριν την 
έναρξη ασφάλισης. 

Β. Σε περίπτωση απώλειας ή ζηµιάς οποιουδήποτε ασφαλιζοµένου αντικειµένου το οποίο 
έχει αυξηµένη αξία ως µέρος ζεύγους ή ενιαίου συνόλου, η αποζηµίωση δε θα 
υπολογίζεται µε βάση αυτή την αξία αλλά µε την αναλογία της αξίας του ζεύγους ή του 
ενιαίου συνόλου. 

Γ. Η ευθύνη των Ασφαλιστών δεν θα υπερβαίνει σε καµία περίπτωση το ποσό που 
αναγράφεται στην Κατάσταση Ασφαλιζοµένων Αντικειµένων. 
 

 

Άρθρο 5 

Τοποθεσία κινδύνου 

Τα έργα τέχνης καλύπτονται από την παρούσα ασφάλιση, µόνον εφόσον βρίσκονται στον 

τόπο ή τους τόπους που περιγράφονται ως τοποθεσία κινδύνου στο  ασφαλιστήριο. 

 

Άρθρο 6 

Ειδοποίηση και Απόδειξη Ζηµιάς 

 

4. Σε περίπτωση που συµβεί οποιοδήποτε γεγονός που µπορεί να δηµιουργήσει απαίτηση 

σύµφωνα µε τους όρους του ασφαλιστηρίου αυτού, ο Λήπτης της Ασφάλισης ή ο 

Ασφαλιζόµενος οφείλει να ειδοποιήσει το συντοµότερο δυνατό και το αργότερο 

εντός οκτώ ηµερών τους Ασφαλιστές.  

 

5. Εάν υποβληθεί απαίτηση αποζηµίωσης προς τους Ασφαλιστές, ο Λήπτης της 

Ασφάλισης και ο Ασφαλιζόµενος οφείλουν να δώσουν στους Ασφαλιστές όλες τις 

αναγκαίες πληροφορίες, στοιχεία και έγγραφα που σχετίζονται µε τις περιστάσεις 

και τις συνέπειες της επέλευσης του κινδύνου που του ζητούν οι Ασφαλιστές και να 

συνεργαστεί πλήρως για τη διερεύνηση και το διακανονισµό της απαίτησης. 



 
6. Αν ο Λήπτης της ασφάλισης ή ο Ασφαλιζόµενος κατά τη διάρκεια της περιόδου 

ασφάλισης αποκτήσει πρόσθετα αντικείµενα που η αξία τους δεν υπερβαίνει το δέκα 

τοις εκατό (10%) της συνολικής αξίας του έργου, αυτά τα αντικείµενα θα 

καλύπτονται µε το παρόν ασφαλιστήριο υπό τον όρο ότι ο Λήπτης της ασφάλισης ή 

ο Ασφαλιζόµενος θα ενηµερώσει τους ασφαλιστές εντός 60 ηµερών από την 

απόκτησή τους και θα πληρώσει το κατ’  αναλογία πρόσθετο ασφάλιστρο. 

 

Άρθρο 7  

Εξαιρέσεις 

 

Αυτή η Ασφάλιση δεν καλύπτει: 

 

Α. Οποιαδήποτε απώλεια ή ζηµιά που προκλήθηκε, προήλθε ή απορρέει από : 

1. φυσιολογική φθορά, παλαιότητα, προοδευτική αλλοίωση, ενυπάρχον ελάττωµα, 
σκουριά ή οξείδωση, σκώρο ή έντοµα, παραµόρφωση (στρέβλωση) ή µείωση 
µεγέθους (συρρίκνωση, µάζεµα) 

2. επισκευή, αποκατάσταση, συντήρηση, αναπαλαίωση ή παρόµοια  διαδικασία. 

 
3. ξηρότητα, υγρασία, έκθεση σε φως ή υψηλές θερµοκρασίες εκτός αν η  

προκληθείσα απώλεια είναι άµεση συνέπεια γεγονότος που δεν εξαιρείται από 
αυτή την Ασφάλιση. 

 
4. κλοπή ή αθέµιτη πράξη που πραγµατοποιήθηκε από ή σε συνεργασία µε 

οποιοδήποτε Εντολέα, Συνέταιρο, ∆ιευθυντή ή άλλο στέλεχος ή υπάλληλο του 
Λήπτη της Ασφάλισης ή του Ασφαλιζοµένου. 

Β. Οποιαδήποτε απώλεια, ζηµιά ή ευθύνη που προκλήθηκε αµέσως ή εµµέσως από 
διήθηση, διαποτισµό, αργή διαρροή, διαρρεύσαν υγρό, ρύπανση ή µόλυνση που 
προκλήθηκε µε οποιοδήποτε τρόπο. 

Γ. Οποιαδήποτε απώλεια ή ζηµιά που είναι αποτέλεσµα άµεσης ή έµµεσης αφορµής 
προκύπτει ή είναι συνέπεια πολέµου, εισβολής, εχθρικών ενεργειών, πολεµικών πράξεων ( 
ανεξάρτητα εάν έχει κηρυχθεί πόλεµος ή όχι), εµφυλίου πολέµου, στάσης, επανάστασης, 
ανταρσίας, στρατιωτικής ή σφετεριστικής εξουσίας . 

∆. Απώλεια ή ζηµιά που προκλήθηκε ή προήλθε από δήµευση, εθνικοποίηση, επίταξη ή 
καταστροφή ή ζηµιά στην περιουσία από ή µε διαταγή οποιασδήποτε κυβερνήσεως ή 
δηµόσιας ή τοπικής αρχής. 

Ε. Απώλεια ή ζηµιά που προκλήθηκε ολικά ή µερικά από πυρηνική αντίδραση, πυρηνική 
ακτινοβολία ή ραδιενεργή µόλυνση. 

ΣΤ. Οποιαδήποτε απώλεια ή ζηµιά που προκλήθηκε ή είναι συνέπεια οποιασδήποτε 
µορφής τροµοκρατικών ενεργειών. 

Ζ. Το ποσό απαλλαγής που καθορίζεται στον Πίνακα για κάθε απώλεια. 

          



 
Άρθρο 8 

Ανάκτηση έργου τέχνης 

6. Σε περίπτωση που επανευρεθεί ή εξακριβωθεί που βρίσκεται το εξαφανισµένο 

ασφαλιζόµενο αντικείµενο (έργο τέχνης) ή επαναποκτηθεί η κατοχή του, ο Λήπτης 

της ασφάλισης και ο Ασφαλιζόµενος έχουν υποχρέωση να το ανακοινώσουν άµεσα 

εγγράφως στους Ασφαλιστές. 

 

7. Σε περίπτωση που ο Ασφαλιζόµενος επανακτήσει την κατοχή ασφαλιζόµενου 

αντικειµένου (έργου τέχνης), ενώ έχει καταβληθεί σε αυτόν η αποζηµίωση από 

ασφάλιση όλης της αξίας του έργου, τότε υποχρεούται, εντός δεκατεσσάρων ηµερών, 

είτε να επιστρέψει την αποζηµίωση στους Ασφαλιστές, είτε να παραδώσει σε αυτούς 

την κατοχή και την κυριότητα του έργου. Το δικαίωµα επιλογής ασκείται εντός 

δεκατεσσάρων ηµερών από τότε που θα κληθεί προς τούτο από τους Ασφαλιστές. Αν 

η προθεσµία αυτή παρέλθει άκαρπη ή δεν τηρηθεί η υποχρέωση της παραγράφου 1 

του παρόντος άρθρου το δικαίωµα επιλογής µεταβιβάζεται στους Ασφαλιστές. Οι 

Ασφαλιστές αποκτούν µε δήλωσή τους προς τον Λήπτη της ασφάλισης και τον 

ασφαλιζόµενο την κυριότητα του έργου τέχνης σε περίπτωση που συµβάλλουν στην 

ανεύρεσή του ή αποκτήσουν την κατοχή του µε δική τους επιµέλεια, µέριµνα ή δαπάνη 

ή µε κάθε άλλη πρόσφορη ενέργεια.   

 

8. Σε περίπτωση που ο Ασφαλιζόµενος επανακτήσει την κατοχή έργου τέχνης, ενώ έχει 

καταβληθεί σε αυτόν αποζηµίωση από ασφάλιση που κάλυπτε µερικώς την αξία του 

έργου, τότε µπορεί να κρατήσει το έργο τέχνης επιστρέφοντας την αποζηµίωση στους 

Ασφαλιστές. Σε περίπτωση που δεν κάνει χρήση αυτής της δυνατότητας εντός 

δεκατεσσάρων ηµερών από τότε που θα κληθεί εγγράφως από τον Ασφαλιστή προς 

τούτο, και η ασφαλιστική κάλυψη υπερέβη το ήµισυ της αξίας του έργου, τότε οι 

Ασφαλιστές καθίστανται συγκύριοι κατά την αναλογία µε την οποία η ασφάλιση 

κάλυπτε τον κίνδυνο, και αποκτούν το δικαίωµα να προβούν, µε δική τους επιµέλεια, 

σε δηµοπρασία του έργου τέχνης σε αναγνωρισµένο οίκο της ηµεδαπής ή της 

αλλοδαπής. Ο Ασφαλιζόµενος υποχρεούται να παραδώσει για το σκοπό αυτό  

την κατοχή στους Ασφαλιστές. Από το ποσόν που θα προκύψει από το τίµηµα στο 

οποίο θα πωληθεί το έργο τέχνης, εφόσον αφαιρεθούν κάθε είδους έξοδα, θα περιέλθει 

στους Ασφαλιστές µερίδιο που θα είναι ίσο µε την αναλογία της κυριότητάς τους επί 

του έργου τέχνης, το δε υπόλοιπο θα καταβληθεί στον Ασφαλιζόµενο. 

9. Με την κατοχή ενός επανευρεθέντος έργου τέχνης ισοδυναµεί και το γεγονός ότι ο 

Ασφαλιζόµενος έχει τη δυνατότητα να αποκτήσει πάλι την κατοχή του.   

 

Άρθρο 9 

Υποκατάσταση 

7. Εάν ο Ασφαλιζόµενος ή ο Λήπτης της ασφάλισης έχει αξίωση προς αποκατάσταση της 
ζηµιάς κατά τρίτου, η αξίωση περιέρχεται στους Ασφαλιστές στην έκταση του 
ασφαλίσµατος που κατέβαλε.  

8. Εάν οι αξιώσεις του Λήπτη της ασφάλισης στρέφονται κατά του Ασφαλιζόµενου ή του 
∆ικαιούχου του ασφαλίσµατος ή των ανιόντων, κατιόντων και των συζύγων τους ή 
άλλων νοµικών προσώπων που συνοικούν µαζί του, καθώς και των νοµίµων 
αντιπροσώπων ή των εκπροσώπων του, η αξίωση δεν περιέρχεται στους Ασφαλιστές, 
παρά µόνο αν τα πρόσωπα αυτά ενήργησαν µε δόλο. 



 
9. Ο Λήπτης της Ασφάλισης και σε περίπτωση ασφάλισης για λογαριασµό, ο 

Ασφαλιζόµενος και ο τυχόν τρίτος ∆ικαιούχος του ασφαλίσµατος, υποχρεούνται να 
διαφυλάξουν τα δικαιώµατά τους κατά του τρίτου που περιέρχονται στους Ασφαλιστές. 
Παραβίαση της υποχρέωσης αυτής συνεπάγεται ευθύνη των υποχρέων προς 
αποκατάσταση κάθε ζηµιάς των Ασφαλιστών. 

10. Σε περίπτωση που ο Λήπτης της ασφάλισης ή ο Ασφαλιζόµενος ενεργεί την παρούσα 
ασφάλιση για επαγγελµατικούς λόγους ρητά συµφωνείται ότι οι Ασφαλιστές 
απαλλάσσονται της υποχρέωσης προς καταβολή της ασφαλιστικής αποζηµίωσης στο 
µέτρο που από υπαιτιότητα των παραπάνω µαταιώθηκε η άσκηση του αναγωγικού 
δικαιώµατος των Ασφαλιστών. 

11. Ανεξάρτητα των παραπάνω ο Ασφαλιζόµενος εκχωρεί µε βάση το παρόν όλα τα 
δικαιώµατα και αγωγές του από το συµβάν κατά των τρίτων στους Ασφαλιστές, οι 
οποίοι µε την ιδιότητα του εκδοχέα των δικαιωµάτων τους δικαιούνται να επιδιώξουν 
τη ζηµιά που υπέστησαν από την καταβολή της ασφαλιστικής αποζηµίωσης. 

12. Ο Λήπτης της Ασφάλισης και ο Ασφαλιζόµενος έχουν την υποχρέωση να δώσουν 
στους Ασφαλιστές κάθε δυνατή βοήθεια που µπορεί εύλογα να τους ζητηθεί προς 
εξασφάλιση των δικαιωµάτων και αξιώσεών τους. 

 

 

Άρθρο 10 

 

Ασφάλιση µε περισσότερους ασφαλιστές 

 

5. Ο Λήπτης της Ασφάλισης ή ο Ασφαλιζόµενος έχει υποχρέωση να δηλώσει εγγράφως 

στους Ασφαλιστές κατά το χρόνο σύναψης της ασφαλιστικής σύµβασης οποιαδήποτε 

άλλη ασφάλιση κατά του ίδιου κινδύνου καλύπτει τα ασφαλιζόµενα αντικείµενα και το 

ασφαλιστικό ποσό που αυτή αφορά. Η ύπαρξη άλλης ασφάλισης αναγράφεται  στο 

ασφαλιστήριο. 

 

6. Την ίδια υποχρέωση για άµεση γνωστοποίηση έχουν οι παραπάνω και για κάθε νέα 

ασφάλιση που θα συναφθεί µετά τη σύναψη της ασφάλισης µε τους Ασφαλιστές και 

κατά τη διάρκειά της.  

 

7. Σε περίπτωση µη γνωστοποίησης των παραπάνω ασφαλίσεων η υποχρέωση των 

Ασφαλιστών για καταβολή ασφαλιστικής αποζηµίωσης θα περιορίζεται στο µέτρο που 

δεν καλύπτεται από προηγούµενη ασφάλιση. 

 

8. Σε περίπτωση που ο Λήπτης της Ασφάλισης ή ο Ασφαλιζόµενος παραλείψουν µε δόλο 

τη γνωστοποίηση άλλης ασφάλισης, οι Ασφαλιστές έχουν το δικαίωµα να καταγγείλουν 

την ασφαλιστική σύµβαση µέσα σε ένα µήνα από τότε που έλαβαν γνώση της 

παράβασης αυτής. Τα αποτελέσµατα της καταγγελίας επέρχονται άµεσα. Εάν η 

ασφαλιστική περίπτωση επέλθει µέχρι την πάροδο της προθεσµίας αυτής, οι 

Ασφαλιστές απαλλάσσονται της υποχρέωσης προς καταβολή της αποζηµίωσης.  Οι 

Ασφαλιστές δικαιούνται το ασφάλιστρο που ήταν ληξιπρόθεσµο κατά το χρόνο που 

έλαβε χώρα η καταγγελία. 

 



 
 

 

Άρθρο 11 

Λύση της σύµβασης 

Αυτή η Ασφάλιση παύει να ισχύει µε την πάροδο του συµφωνηθέντος χρόνου διάρκειας 

αυτής.  

 

Ο Λήπτης της ασφάλισης έχει το δικαίωµα καταγγελίας της παρούσας σύµβασης. 

  

Εκτός από τις περιπτώσεις που προβλέπονται στο νόµο, οι Ασφαλιστές έχουν το δικαίωµα 

να καταγγείλουν την παρούσα σύµβαση για σπουδαίο λόγο.  

 

Η καταγγελία της σύµβασης γίνεται εγγράφως και µε συστηµένη, µε απόδειξη 

παραλαβής, επιστολή και µπορεί να ακυρωθεί οποτεδήποτε. Οι Ασφαλιστές δικαιούνται 

να εισπράξουν, να παρακρατήσουν τα δεδουλευµένα ασφάλιστρα. 

 

Αυτή η Ασφάλιση µπορεί επίσης να ακυρωθεί από ή για λογαριασµό των Ασφαλιστών µε 

έγγραφη ειδοποίηση εντός επτά (7) ηµερών που κοινοποιείται στον Λήπτη της Ασφάλισης 

στην τελευταία γνωστή διεύθυνσή του και οι Ασφαλιστές δικαιούνται να εισπράξουν ή να 

παρακρατήσουν τα ασφάλιστρα που τους αναλογούν. 

 

Η ειδοποίηση θεωρείται ότι παραλήφθηκε νόµιµα εφόσον σταλεί µε συστηµένη 

ταχυδροµική επιστολή στη σωστή διεύθυνση. 

 

Άρθρο 12 

Εφαρµοστέο δίκαιο - ∆ικαιοδοσία 

 

Αυτή η σύµβαση Ασφάλισης διέπεται από τους νόµους της Ελλάδας. Αρµόδια για 

οποιαδήποτε διαφορά προκύψει µεταξύ των συµβαλλοµένων µερών µε βάση το παρόν 

ασφαλιστήριο είναι αποκλειστικά τα ∆ικαστήρια της Αθήνας. 

 

Άρθρο 13 

Κοινοποίηση - Επίδοση 

Οποιαδήποτε  ειδοποίηση,  κλήση,  αγωγή,  δικόγραφο  εναντίον  των  Ασφαλιστών 

σχετικά µε αυτή την Ασφάλιση πρέπει να κοινοποιείται στην εταιρία: 

Γ. Καραβίας & Συνεργάτες Ε.Π.Ε. 

Ευριπίδου 12 

105 59 - Αθήνα  

ΤΗΛ. : 210-3640 618 - ΦΑΞ : 210-3643 503 

η οποία είναι η µόνη εξουσιοδοτηµένη να παραλαµβάνει δικόγραφα για λογαριασµό 
τους. 

 

 



 
Άρθρο 14 

∆ικαιώµατα εναντίωσης 

Σε περίπτωση παρέκκλισης του παρόντος ασφαλιστηρίου από την αίτηση, ο Λήπτης της 
Ασφάλισης έχει δικαίωµα εναντίωσης, συµπληρώνοντας και αποστέλλοντας στους 
Ασφαλιστές το έντυπο υπόδειγµα (Α) δήλωσης εναντίωσης που επισυνάπτεται στο παρόν 
ασφαλιστήριο µε συστηµένο ταχυδροµείο, µέσα σε (1) µήνα από την ηµεροµηνία 
παράδοσης σ’ αυτόν, του ασφαλιστηρίου. Σε περίπτωση που για οποιοδήποτε λόγο ο 
Λήπτης της Ασφάλισης δεν παρέλαβε έγγραφο µε τις πληροφορίες που προβλέπονται 
από το αρ. 4 παρ. 2 περ. Η του ν.δ. 400/70 κατά το χρόνο υποβολής της αίτησης για 
ασφάλιση ή παρέλαβε το παρόν ασφαλιστήριο χωρίς τους γενικούς και ειδικούς 
ασφαλιστικούς όρους που διέπουν την ασφάλιση, έχει δικαίωµα εναντίωσης, 
συµπληρώνοντας και αποστέλλοντας στους Ασφαλιστές το έντυπο υπόδειγµα (Β) της 
δήλωσης εναντίωσης που επισυνάπτεται στο παρόν ασφαλιστήριο µε συστηµένο 
ταχυδροµείο, εντός 14 ηµερών από την ηµεροµηνία παράδοσης σ' αυτόν, του 
ασφαλιστηρίου. 

 

Άρθρο 15 

∆ικαίωµα υπαναχώρησης 

Αν το ασφαλιστήριο έχει διάρκεια µεγαλύτερη του ενός (1) έτους, ο Λήπτης της 
Ασφάλισης δικαιούται, για λόγους ανεξάρτητους από τους αναφερόµενους στις 
παραπάνω παραγράφους 1) και 2), να υπαναχωρήσει από την παρούσα σύµβαση 
αποστέλλοντας στους Ασφαλιστές επιστολή µε συστηµένο ταχυδροµείο, εντός 14 
ηµερών από την ηµεροµηνία παράδοσης σ' αυτόν του ασφαλιστηρίου. 

Για την Εταιρία  

 

 

AΣΦΑΛΙΣΤΕΣ LLOYD’ S  
Όνοµα/ιδιοτ.Υπογραφή                                            

ΕΞΟΥΣΙΟ∆ΟΤΗΜΕΝΟΣ ΑΝΤΑΠΟΚΡΙΤΗΣ                

Γ. ΚΑΡΑΒΙΑΣ & ΣΥΝΕΡΓΑΤΕΣ ΕΠΕ                            

 



 

 
 

 

 

 

 

 

 

 



 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ 

 

( Σε περίπτωση οποιασδήποτε διαφοράς µεταξύ του Αγγλικού και Ελληνικού κειµένου, 

υπερισχύει το Αγγλικό κείµενο ) 

 

ΑΣΦΑΛΙΣΗ ΤΡΟΜΟΚΡΑΤΙΚΩΝ ΕΝΕΡΓΕΙΩΝ  

 

( PD WORDING ) – T3 

 

Aσφαλιστική Ρήτρα ( Insuring Clause )  

 

Υπό την προϋπόθεση των εξαιρέσεων, των ορίων και των όρων που περιλαµβάνονται στο 

παρόν Ασφαλιστήριο, αυτή η Ασφάλιση ασφαλίζει τα ασφαλιζόµενα αντικείµενα έναντι 

φυσικής απώλειας ή φυσικής ζηµιάς από Τροµοκρατική Ενέργεια ( Act of Terrorism ) όπως 

καθορίζεται στο παρόν Ασφαλιστήριο και πραγµατοποιείται κατά τη διάρκεια της περιόδου 

αυτού του Ασφαλιστηρίου, όπως δηλώνεται στον ΠΙΝΑΚΑ  που επισυνάπτεται και που 

αποτελεί µέρος του παρόντος, (εφεξής αναφερόµενος ως "Πίνακας").  

 

Γι’ αυτήν την ασφάλιση  τροµοκρατική πράξη είναι εκείνη η πράξη που περιλαµβάνει τη 

χρήση δύναµης ή βίας από οποιοδήποτε πρόσωπο ή  οµάδα ή οµάδες  προσώπων, που 

ενεργούν µόνοι ή εξ ονόµατος ή σε σχέση µε οποιαδήποτε οργάνωση για πολιτικούς, 

θρησκευτικούς ή ιδεολογικούς λόγους, συµπεριλαµβανοµένης της πρόθεσης να επηρεαστεί 

οποιαδήποτε κυβέρνηση ή/και να τεθεί το κοινό σε φόβο για τέτοιους λόγους.  

 

 

ΕΞΑΙΡΕΣΕΙΣ ΤΩΝ ΚΑΛΥΨΕΩΝ  

 

ΑΥΤΟ ΤΟ ΑΣΦΑΛΙΣΤΗΡΙΟ ∆ΕΝ ΑΣΦΑΛΙΖΕΙ:   

 

1. Απώλεια ή ζηµία που προκύπτει άµεσα ή έµµεσα από  πυρηνική εκπυρσοκρότηση,  

αντίδραση, πυρηνική ακτινοβολία ή  ραδιενεργό µόλυνση, ανεξάρτητα από τον τρόπο µε 

τον οποίο µπορεί να προκληθεί τέτοια πυρηνική εκπυρσοκρότηση, αντίδραση, πυρηνική 

ακτινοβολία ή ραδιενεργός µόλυνση.  

 

2. Απώλεια ή ζηµία που προκαλείται άµεσα ή έµµεσα από πόλεµο, εισβολή ή πολεµικές 

διαδικασίες (ανεξάρτητα εάν ο πόλεµος έχει κηρυχθεί ή όχι), εχθρικές πράξεις των 

κυρίαρχων ή κυβερνητικών οντοτήτων, εµφύλιο πόλεµο, εξέγερση, επανάσταση, 

πολιτική αναταραχή, κοινωνική αναταραχή που αναλογεί ή που θεωρείται εξέγερση, 

στρατιωτική ή σφετερισµένη δύναµη ή στρατιωτικό νόµο ή κατάσχεση κατόπιν διαταγής 

οποιασδήποτε κυβέρνησης ή δηµόσιας αρχής.  

 

3. Απώλεια από την κατάσχεση ή τη παράνοµη κατοχή.  

 

4. Απώλεια ή ζηµία που προκαλείται από τη δήµευση, απαίτηση, κράτηση, νόµιµη ή 

παράνοµη κατοχή, αποκλεισµό, καραντίνα ή οποιοδήποτε αποτέλεσµα οποιασδήποτε 

διαταγής αρχής ή κυβέρνησης που στερεί τον Ασφαλισµένο από τη χρήση ή την αξία της 

ιδιοκτησίας του ή για απώλεια ή ζηµία που προκύπτει από τις πράξεις της παράνοµης 

διακίνησης ή του παράνοµου εµπορίου ή µεταφορών.  

 



 
 

 

5. Απώλεια ή ζηµία που προκύπτει άµεσα ή έµµεσα από ή είναι αποτέλεσµα διαφυγής ρύπων 

ή µολυσµατικών παραγόντων, που οι ρύποι και οι µολυσµατικοί παράγοντες 

περιλαµβάνονται αλλά δεν περιορίζονται σε οποιοδήποτε στερεό, υγρό, αεριώδες ή 

θερµικό ερεθιστικό, µολυσµατικό ή τοξικό παράγοντα ή επικίνδυνη ουσία ή στην 

παρουσία ή ύπαρξη ή απελευθέρωση οποιασδήποτε ουσίας η οποία απειλεί να θέσει σε 

κίνδυνο την υγεία, την ασφάλεια ή την ευηµερία των προσώπων ή του περιβάλλοντος.  

 

6. Απώλεια ή ζηµία από χηµική ή βιολογική απελευθέρωση ή έκθεση σε οποιασδήποτε 

µορφής χηµική ή βιολογική απελευθέρωση. 

 

7. Απώλεια ή ζηµία από ηλεκτρονικές επιθέσεις περιλαµβανοµένης εκτός των άλλων και της 

Ηλεκτρονικής Πειρατείας ( Hacking ) ή την εισαγωγή οποιασδήποτε µορφής ιού 

υπολογιστών.  

 

8. Απώλεια ή ζηµία που προκαλείται από βανδάλους ή άλλα πρόσωπα που ενεργούν 

κακόβουλα ή διαµαρτύρονται ή απεργούν ή προκαλούν ταραχές ή κοινωνική αναταραχή 

εκτός αν η φυσική απώλεια ή η ζηµία προκαλείται άµεσα  από Τροµοκρατική Πράξη. 

 

9. Απώλεια ή αυξηµένο κόστος που προκαλείται από επιβολή από οποιαδήποτε δηµόσια ή 

αστική αρχή οποιασδήποτε διάταξης ή νόµου που ρυθµίζει την αναδηµιουργία, την 

επισκευή ή την κατεδάφιση οποιασδήποτε ιδιοκτησίας που ασφαλίζεται µε το 

ασφαλιστήριο αυτό.  

 

10. Οποιαδήποτε επακόλουθη απώλεια ή ζηµία.  

 

11. Απώλεια χρήσης, καθυστέρησης ή απώλειας αγορών, οποιασδήποτε πρόκλησης ή 

προέλευσης  και παρά την οποιαδήποτε προηγούµενη απώλεια που ασφαλίζεται µε το 

Ασφαλιστήριο αυτό.  

 

12. Απώλεια ή ζηµία που προκαλείται από τη διακοπή, τη διακύµανση ή τη διαφοροποίηση, ή 

την ανεπάρκεια ύδατος, αερίου ή ηλεκτρικής ενέργειας και τηλεπικοινωνιών 

οποιουδήποτε τύπου ή υπηρεσίας.  

 

13. Απώλεια ή αυξηµένο κόστος ως αποτέλεσµα της απειλής ή της εξαπάτησης, ελλείψει της 

φυσικής ζηµίας λόγω µιας τροµοκρατικής πράξης.  

 

14. Απώλεια ή ζηµία που προκαλείται ή προέρχεται από διάρρηξη ή κλοπή που προκαλείται 

από οποιοδήποτε πρόσωπο που συµµετέχει. 

 

 

Ι∆ΙΟΚΤΗΣΙΑ ΠΟΥ ΑΠΟΚΛΕΙΕΤΑΙ  

 

 

ΑΥΤΟ ΤΟ ΑΣΦΑΛΙΣΤΗΡΙΟ ∆ΕΝ ΚΑΛΥΠΤΕΙ:   

 

1. Γη, έδαφος ή αξίες γης ή εδάφους.  

 



 
2. Γραµµές µετάδοσης ενέργειας ή τροφοδοτών εκτός των εγκαταστάσεων του 

Ασφαλισµένου. 

  

 

 

3. Οποιοδήποτε κτίριο ή κατασκευή ή ιδιοκτησία που περιλαµβάνεται σε αυτό, ενώ τέτοιο 

κτίριο ή κατασκευή είναι κενό ή µη κατειληµµένο ή ανενεργό για περισσότερο από 

τριάντα ηµέρες.  

 

4. Αεροσκάφη ή οποιαδήποτε εναέρια συσκευή ή πλωτό µέσο.  

 

5. Οποιοδήποτε µεταφορικό µέσο, συµπεριλαµβανοµένων οποιωνδήποτε οχηµάτων και 

ατµοµηχανών εκτός αν αυτά τα µεταφορικά µέσα έχουν δηλωθεί αποκλειστικά και 

ευρίσκονται στην ιδιοκτησία που ασφαλίζεται µε το Ασφαλιστήριο αυτό όταν συµβεί η 

ζηµιά. 

  

6. Ζώα, φυτά και άλλα έµβια όντα όλων των ειδών. 

  

7. Ιδιοκτησία κατά τη µεταφορά εκτός των εγκαταστάσεων του Ασφαλισµένος.  

 

 

Η ΕΥΘΥΝΗ ΤΗΣ ΑΠΟ∆ΕΙΞΗΣ 

Σε οποιαδήποτε αξίωση ή/και ενέργεια, αγωγή ή δικαστική διαδικασία για να επιβληθεί µια 

απαίτηση για απώλεια , η ευθύνη των αποδείξεων ότι η απώλεια είναι ανακτήσιµη από αυτό το 

Ασφαλιστήριο και ότι κανένας περιορισµός ή αποκλεισµός αυτού του Ασφαλιστηρίου δεν 

ισχύει καθώς και για το ύψος της ζηµιάς, βαρύνει τον Ασφαλισµένο. 

 

 

ΑΛΛΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑ  

 

Αυτό το Ασφαλιστήριο δεν καλύπτει οποιαδήποτε απώλεια ή ζηµία που κατά τη διάρκεια 

τέτοιας απώλειας ή ζηµίας αυτή καλύπτεται από άλλο Ασφαλιστήριο Συµβόλαιο 

οποιασδήποτε µορφής. 

 

Ε∆ΑΦΙΚΑ ΟΡΙΑ  

 

Αυτό το Ασφαλιστήριο ασφαλίζει την ιδιοκτησία του Ασφαλιζοµένου στην τοποθεσία ή 

τοποθεσίες που περιγράφονται στο Ασφαλιστήριο.  

 

 

ΠΟΣΟ ΠΟΥ ΑΣΦΑΛΙΖΕΤΑΙ  

 

Οι Ασφαλιστές δεν θα είναι υπεύθυνοι για ποσό µεγαλύτερο από το ποσό που αναφέρεται στο 

Ασφαλιστήριο για κάθε περιστατικό και για ετήσιο σύνολο. 

 

 

 

 

 



 
 

ΑΠΑΛΛΑΓΕΣ  

 

Κάθε περιστατικό θα αντιµετωπίζεται χωριστά και από το ποσό κάθε τέτοιας ρύθµισης θα 

αφαιρείται το ποσό της απαλλαγής που ορίζεται στον Πίνακα. 

 

 

 

 

ΠΕΡΙΣΤΑΤΙΚΟ  

 

Ο όρος "Περιστατικό" σηµαίνει οποιαδήποτε απώλεια ή/και τη σειρά απωλειών που 

προκαλούνται άµεσα από µια ενέργεια ή σειρά τροµοκρατικών ενεργειών για τον ίδιο σκοπό ή  

αιτία. Η διάρκεια και η έκταση οποιουδήποτε "Περιστατικού" θα περιοριστεί σε όλες τις 

απώλειες που υφίσταται ο Ασφαλιζόµενος στην ιδιοκτησία που ασφαλίζεται µε το παρόν κατά 

τη διάρκεια οποιασδήποτε περιόδου 72 διαδοχικών ωρών που προκύπτουν από τον ίδιο σκοπό 

ή αιτία. Εντούτοις καµία τέτοια περίοδος 72 διαδοχικών ωρών δεν µπορεί να επεκταθεί πέρα 

από τη λήξη αυτού του ασφαλιστηρίου εκτός αν ο Ασφαλισµένος υποστεί αρχικά άµεση 

φυσική ζηµία από τροµοκρατική πράξη πριν από τη λήξη και εντός της περιόδου 72  

διαδοχικών  ωρών,  ούτε   οποιαδήποτε  περίοδος   72  διαδοχικών  ωρών  θα αρχίσει  πριν από  

την έναρξη αυτού του Ασφαλιστηρίου. 

  

 

ΑΠΟΜΑΚΡΥΝΣΗ ΣΥΝΤΡΙΜΜΙΩΝ  

  

Αυτό το Ασφαλιστήριο καλύπτει επίσης τις δαπάνες για την αποµάκρυνση των συντριµµιών 

της ιδιοκτησίας που καλύπτεται και καταστράφηκε άµεσα ή ζηµιώθηκε από µια Τροµοκρατική 

Ενέργεια. Το ποσό αυτό περιλαµβάνεται στο Ασφαλιζόµενο Κεφάλαιο. 

 

Το κόστος της αποµάκρυνσης των συντριµµιών δεν θα εξεταστεί στον προσδιορισµό της αξίας 

της ιδιοκτησίας που καλύπτεται.  

 

 

ΟΡΟΙ  

   

1. ΟΦΕΙΛΟΜΕΝΗ ΕΠΙΜΕΛΕΙΑ  

Ο Ασφαλιζόµενος ( ή οποιοσδήποτε αντιπρόσωπος ή ανάδοχός του ) θα πρέπει πάντα 

και µε δαπάνες του να επιδεικνύει την οφειλόµενη επιµέλεια και να πράττει ( και να 

συναινεί και να επιτρέπει να γίνει ) ο,τιδήποτε λογικά εφαρµόζεται                                   

( συµπεριλαµβανοµένων αλλά µη περιορισµένων στις προφυλάξεις για να προστατεύσει 

ή να µετακινήσει την ιδιοκτησία και τα συµφέροντα που ασφαλίζονται µε το παρόν 

ασφαλιστήριο ) για να αποφευχθεί ή να ελαχιστοποιήσει οποιαδήποτε απώλεια που 

ασφαλίζεται µε το παρόν Ασφαλιστήριο. 

 

2. ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΩΝ ΜΕΤΡΩΝ 

Συµφωνείται ότι τα οποιαδήποτε προστατευτικά µέτρα που λαµβάνονται για την 

ασφάλεια της ασφαλισµένης ιδιοκτησίας θα διατηρηθούν σε καλή κατάσταση σε όλη τη 

διάρκεια αυτού του Ασφαλιστηρίου και θα είναι σε χρήση συνεχώς και ότι τα 

προστατευτικά µέτρα δεν θα αποσυρθούν ή διαφοροποιηθούν εις βάρος των 

συµφερόντων των Ασφαλιστών χωρίς τη συγκατάθεσή τους.  



 
 

3. ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ  

Γίνεται κατανοητό ότι, σε περίπτωση ζηµίας, η αποζηµίωση θα βασιστεί στο κόστος 

επισκευής, αντικατάστασης ή αποκατάστασης ( οποιοδήποτε είναι µικρότερο ) στην ίδια 

περιοχή ή κοντινότερη διαθέσιµη περιοχή ( οποιαδήποτε έχει το λιγότερο κόστος ) µε 

υλικό οµοειδές και ποιότητα χωρίς αφαίρεση για την υποτίµηση, υπό τις ακόλουθες 

προϋποθέσεις: 

 

 

 

(a) H επισκευή, η αντικατάσταση ή η αποκατάσταση ( θα καλούνται εφεξής "η 

αντικατάσταση" ) πρέπει να εκτελεστούν µε την οφειλόµενη επιµέλεια και ταχύτητα. 

 

(b) Μέχρι να πραγµατοποιηθεί η αντικατάσταση, το ποσό αποζηµίωσης για την απώλεια 

σύµφωνα µε το Ασφαλιστήριο θα περιοριστεί στην πραγµατική αξία κατά τη 

διάρκεια της απώλειας. 

 

(c) Εάν η αντικατάσταση µε οµοειδές υλικό και ποιότητα είναι περιορισµένη ή 

απαγορευµένη από οποιουσδήποτε νόµους ή διατάξεις, οποιοδήποτε αυξηµένο 

κόστος αντικατάστασης δεν θα καλυφθεί από αυτό το Ασφαλιστήριο.  

 

Η ευθύνη των Ασφαλιστών για την απώλεια σύµφωνα µε το Ασφαλιστήριο αυτό 

συµπεριλαµβανοµένης αυτής της επέκτασης δεν θα υπερβεί το µικρότερο των 

ακόλουθων ποσών:  

 

(Ι)  Το ποσό που προβλέπεται από το Ασφαλιστήριο για την καταστραµµένη ή 

ζηµιωθείσα περιουσία. 

 

(II)  Το κόστος αντικατάστασης της ιδιοκτησίας ή οποιουδήποτε µέρους ίδιας 

ιδιοκτησίας και για τον ίδιο σκοπό και χρήση,  

 

(III)  Το ποσό που πραγµατικά και που απαραιτήτως χρησιµοποιήθηκε για να 

αντικαταστήσει την εν λόγω ιδιοκτησία ή οποιοδήποτε µέρος. 

 

4. ΡΗΤΡΑ ΑΝΑΚΡΙΒΟΥΣ ∆ΗΛΩΣΗΣ  

Εάν οι αξίες που δηλώνονται στο Ασφαλιστήριο είναι µικρότερες από τις σωστές 

ασφαλισµένες αξίες, όπως καθορίζονται ανωτέρω, τότε οποιαδήποτε αποκατάσταση που 

οφείλεται σύµφωνα µε τους όρους του Ασφαλιστήριου θα µειωθεί στην ίδια αναλογία 

που έπρεπε οι αξίες αυτές να δηλωθούν και ο Ασφαλισµένος θα είναι συνασφαλιστής για 

το υπόλοιπο. 

 

5. ΓΝΩΣΤΟΠΟΙΗΣΗ ΑΠΑΙΤΗΣΕΩΝ  

Ο Ασφαλιζόµενος, αµέσως µόλις λάβει γνώση οποιουδήποτε περιστατικού που πιθανά 

να προκαλέσει µια απαίτηση, θα δώσει άµεση γραπτή ειδοποίηση επ' αυτού στους 

Ασφαλιστές ή/και στον Πράκτορα, όπως προβλέπει το Ασφαλιστήριο αυτό,  ο οποίος 

πρέπει να ειδοποιήσει τους Ασφαλιστές µέσα σε 72 ώρες από τη στιγµή που έλαβε 

γνώση τέτοιου περιστατικού.  

 

 

 



 
 

6. ∆ΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΑΠΩΛΕΙΑΣ  

Ο Ασφαλιζόµενος θα επιδώσει µια υπογεγραµµένη δήλωση της απώλειας µέσα σε 

εξήντα (60) ηµέρες από την επέλευση της ζηµιάς ( εκτός αν τέτοια περίοδος επεκταθεί 

µε τη γραπτή συµφωνία των Ασφαλιστών ) δηλώνοντας το χρόνο, τον τόπο και την αιτία 

της απώλειας, το ενδιαφέρον του Ασφαλισµένου και όλων των άλλων επί της  

ιδιοκτησίας, την πραγµατική αξία και το ποσό της απώλειας ή ζηµίας.  

Εάν οι ασφαλιστές δεν λάβουν τέτοια δήλωση της απώλειας µέσα σε δύο έτη από την 

ηµεροµηνία λήξης αυτού του Ασφαλιστηρίου, θα απαλλαχθούν από κάθε ευθύνη. 

 

 

7. ΥΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΗ  

Εάν οι Ασφαλιστές καταστούν υπεύθυνοι για οποιαδήποτε πληρωµή σύµφωνα µε τους 

όρους του Ασφαλιστηρίου αυτού για την απώλεια ή τη ζηµία, οι Ασφαλιστές θα 

υποκαταστήσουν τον Ασφαλιζόµενο για το ποσό της πληρωµής, σε όλα τα δικαιώµατα 

και τις αποζηµιώσεις έναντι οποιουδήποτε συµβαλλόµενου µέρους σχετικά µε την 

απώλεια ή τη ζηµία και έχουν το δικαίωµα µε έξοδά τους να κάνουν αγωγή στο όνοµα 

του Ασφαλιζόµενου. Ο Ασφαλιζόµενος θα δώσει στους Ασφαλιστές όλη τη δυνατή 

βοήθεια που οι Ασφαλιστές θα ζητήσουν για να εξασφαλίσουν τα δικαιώµατα τους και 

τις αποζηµιώσεις τους και µε αίτηµα των Ασφαλιστών θα διασφαλίσει και εκδώσει όλα 

τα έγγραφα που είναι απαραίτητα για να επιτρέψουν στους Ασφαλιστές να διεκδικήσουν 

αποτελεσµατικά στο όνοµα του Ασφαλιζόµενου, συµπεριλαµβανοµένης της εκτέλεσης 

και της παράδοσης της συνήθους µορφής παραλαβής δανείου.  

 

8. ∆ΙΑΣΩΣΗ ΚΑΙ ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΕΙΣ  

Όλες οι διασώσεις, οι αποκαταστάσεις και οι πληρωµές που ανακτώνται ή που 

λαµβάνονται σαν αποζηµίωση της απώλειας σύµφωνα µε το Ασφαλιστήριο θα 

εφαρµοστούν σαν ανακτηµένες ή λαµβανόµενες πριν από την εν λόγω αποζηµίωση και 

όλες τις απαραίτητες ρυθµίσεις θα γίνουν από τα συµβαλλόµενα µέρη στο παρόν.  

 

9. ΨΕΥΤΙΚΕΣ ΄Η ΨΕΥ∆ΕΙΣ ΑΞΙΩΣΕΙΣ  

Εάν ο Ασφαλιζόµενος ζητήσει οποιαδήποτε αποζηµίωση ξέροντας ότι αυτή είναι 

ψεύτικη ή ψευδής, όσον αφορά στο ποσό ή ειδάλλως, αυτό το Ασφαλιστήριο θα 

ακυρωθεί και όλη η απαίτηση θα µηδενιστεί.  

 

10. ΕΓΚΑΤΑΛΕΙΨΗ  

∆εν θα υπάρξει καµία εγκατάλειψη στους ασφαλιστές οποιασδήποτε ιδιοκτησίας.  

 

11. ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗ ΚΑΙ ΛΟΓΙΣΤΙΚΟΣ ΈΛΕΓΧΟΣ  

Θα επιτραπεί στους Ασφαλιστές ( αλλά δεν θα είναι υποχρεωµένοι ) να επιθεωρήσουν 

την ιδιοκτησία του Ασφαλιζόµενου οποιαδήποτε στιγµή. Ούτε το δικαίωµα των 

Ασφαλιστών να πραγµατοποιήσουν επιθεώρηση ούτε η συγγραφή εκθέσεως επ'αυτού 

δεν θα αποτελέσει αποδοχή, εξ ονόµατος ή προς όφελος του Ασφαλιζόµενου ή άλλων, 

για να οριστεί ή να επιβεβαιωθεί ότι τέτοια ιδιοκτησία είναι ασφαλής.  

 

Οι Ασφαλιστές µπορούν να εξετάσουν και να ελέγξουν τα βιβλία και τα αρχεία 

οποιαδήποτε στιγµή κατά τη διάρκεια της ασφαλιστικής περιόδου και των επεκτάσεων 

επ' αυτού και µέσα σε δύο έτη µετά από την τελική λήξη αυτού του ασφαλιστηρίου, 

όσον αφορά το περιεχόµενο αυτής της ασφάλειας.  

 



 
12. ΕΚΧΩΡΗΣΗ  

Η εκχώρηση ή η µεταβίβαση αυτού του ασφαλιστηρίου δεν θα ισχύσει εκτός εάν οι 

Ασφαλιστές συµφωνήσουν γι’ αυτό γραπτά. 

 

13. ∆ΙΚΑΙΩΜΑΤΑ ΤΟΥ ΑΠΟΚΛΕΙΣΜΟΥ ΤΡΙΤΩΝ  

Το Ασφαλιστήριο αυτό έχει πραγµατοποιηθεί αποκλειστικά και µόνο µεταξύ του 

Ασφαλισµένου και των Ασφαλιστών. Αυτό το Ασφαλιστήριο δεν θα παράσχει 

οποιαδήποτε οφέλη σε οποιουσδήποτε τρίτους, συµπεριλαµβανοµένων των µετόχων, και 

κανένας τέτοιος τρίτος δεν µπορεί να επιβάλει οποιοδήποτε όρο αυτού του 

ασφαλιστηρίου.  

  

Αυτή η ρήτρα δεν έχει επιπτώσεις στα δικαιώµατα του Ασφαλισµένου.  

  

14.  ΑΚΥΡΩΣΗ   

Αυτό το Ασφαλιστήριο µπορεί να ακυρωθεί από ή εξ ονόµατος των Ασφαλιστών µε την 

παράδοση στον Ασφαλισµένο ή µε την αποστολή στον Ασφαλισµένο ή στο Μεσίτη µε 

συστηµένη αλληλογραφία, ή αλληλογραφία µε απόδειξη παραλαβής στη διεύθυνση του 

Ασφαλισµένου, όπως φαίνεται σ’ αυτό το Ασφαλιστήριο, δηλώνοντας γραπτά  πότε, όχι 

λιγότερο από 30 ηµέρες έκτοτε, η ακύρωση θα είναι σε ισχύ. Η αποστολή τέτοιας 

ειδοποίησης όπως η προαναφερθείσα θα είναι πλήρης απόδειξη της ειδοποίησης και 

αυτό το Ασφαλιστήριο θα λήξει την ηµεροµηνία και την ώρα που καθορίζονται µε την 

ειδοποίηση αυτή. 

   

Εάν αυτό το Ασφαλιστήριο ακυρωθεί από ή εξ ονόµατος των Ασφαλιστών, οι 

Ασφαλιστές θα κρατήσουν το αναλογικό ποσοστό του ασφαλίστρου. 

  

Η πληρωµή ή η προσφορά οποιουδήποτε οφειλοµένου ασφαλίστρου στους Ασφαλιστές 

δεν θα αποτελεί προηγούµενο στην αποτελεσµατικότητα της ακύρωσης, αλλά τέτοια 

πληρωµή θα γίνει το συντοµότερο πρακτικά δυνατόν.  

  

Εάν η περίοδος περιορισµού σχετικά µε την επίδοση της ειδοποίησης απαγορεύεται ή 

ακυρώνεται από οποιοδήποτε νόµο που ελέγχει τη σύµβαση αυτή, τέτοια περίοδος θα 

θεωρηθεί ότι τροποποιείται ώστε να είναι ίση µε την ελάχιστη περίοδο περιορισµού που 

επιτρέπεται από τέτοιο νόµο.  

  

ΑΡΜΟ∆ΙΟΤΗΤΑ  

Οι νόµοι της Ελλάδος διέπουν το Ασφαλιστήριο και αρµόδια είναι τα ελληνικά 

δικαστήρια για οποιεσδήποτε διαφωνίες ή διαφορές προκύψουν από το ασφαλιστήριο 

αυτό. 

∆ΙΑΙΤΗΣΙΑ   

Εάν ο Ασφαλισµένος και οι Ασφαλιστές αποτύχουν να συµφωνήσουν γενικά ή εν µέρει 

σχετικά µε οποιαδήποτε πτυχή αυτού του Ασφαλιστηρίου, κάθε συµβαλλόµενο µέρος, 

µέσα σε δέκα (10) ηµέρες µετά από έγγραφη απαίτηση από καθένα συµβαλλόµενο 

µέρος, θα διορίσει έναν ικανό και ανιδιοτελή διαιτητή και οι δύο διαιτητές που 

επιλέχθησαν πρίν αρχίσουν τη διαιτησία επιλέγουν έναν ικανό και ανιδιοτελή επόπτη. Οι 

διαιτητές µαζί θα αποφασίσουν για τα ζητήµατα στα οποία ο Ασφαλισµένος και οι 

Ασφαλιστές απέτυχαν να συµφωνήσουν και θα εκδώσουν την απόφασή τους και εάν 

αποτύχουν να συµφωνήσουν, θα υποβάλουν τις διαφορές τους στον επόπτη ο οποίος θα 

επικυρώσει τη µια από τις δύο αποφάσεις γραπτά. 



 
Οι συµµετέχοντες σε τέτοια διαιτησία θα πληρώσουν τους διαιτητές που διορίζονται 

αντίστοιχα από αυτούς και θα µοιραστούν εξίσου τις δαπάνες της διαιτησίας και τις 

δαπάνες του επόπτη.    

 

∆ΙΑΦΟΡΗ ΕΥΘΥΝΗ 

Οι υποχρεώσεις των Ασφαλιστών από το Ασφαλιστήριο αυτό είναι ατοµικές και όχι 

συνολικές και ο καθένας δεσµεύεται µέχρι της αξίας της µερίδας του και όχι ο ένας για 

τον άλλο. Οι Ασφαλιστές δεν είναι υπεύθυνοι για τη συνδροµή οποιουδήποτε  

Συνασφαλιστή που για οποιοδήποτε λόγο δεν ικανοποιεί το σύνολο ή µέρος των 

υποχρεώσεών του. 
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TERRORISM INSURANCE 

 

PD Wording 

Insuring Clause 

 

 
Subject to the exclusions, limits and conditions hereinafter contained, this Insurance insures buildings 

and contents against physical loss or physical damage by an Act of Terrorism, as herein defined, 

occurring during the period of this Policy as stated in the Schedule attaching to and forming part hereof, 

(hereinafter referred to as the “Schedule”). 

 

For the purpose of this Insurance, an act of terrorism means an act, including the use of force or 

violence, of any person or group(s) of persons, whether acting alone or on behalf of or in connection 

with any organisation(s), committed for political, religious or ideological purposes including the 

intention to influence any government and/or to put the public in fear for such purposes. 

 

 

LOSSES EXCLUDED 

 

This Policy DOES NOT INSURE AGAINST:- 

 

15. Loss or damage arising directly or indirectly from nuclear detonation, reaction, nuclear radiation or 

radioactive contamination, however such nuclear detonation, reaction, nuclear radiation or 

radioactive contamination may have been caused. 

 

16. Loss or damage occasioned directly or indirectly by war, invasion or warlike operations (whether 

war be declared or not), hostile acts of sovereign or government entities, civil war, rebellion, 

revolution, insurrection, civil commotion assuming the proportions of or amounting to an 

uprising, military or usurped power or martial law or confiscation by order of any Government or 

public authority. 

 

17. Loss by seizure or illegal occupation. 

 

18. Loss or damage caused by confiscation, requisition, detention, legal or illegal occupation, embargo, 

quarantine, or any result of any order of public or government authority which deprives the 

Assured of the use or value of its property, nor for loss or damage arising from acts of contraband 

or illegal transportation or illegal trade. 

 

19. Loss or damage directly or indirectly arising from or in consequence of the discharge of pollutants 

or contaminants, which pollutants and contaminants shall include but not be limited to any solid, 

liquid, gaseous or thermal irritant, contaminant of toxic or hazardous substance or any substance 

the presence, existence or release of which endangers or threatens to endanger the health, safety 

or welfare of persons or the environment. 

 

20. Loss or damage by chemical or biological release or exposure of any kind. 

 

21. Loss or damage by attacks by electronic means including computer hacking or the introduction of 

any form of computer virus. 
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22. Loss or damage caused by vandals or other persons acting maliciously or by way of protest or 

strikes, riots or civil commotion unless physical loss or damage is caused directly by an Act of 

Terrorism. 

 

23. Loss or increased cost occasioned by any Public or Civil Authority’s enforcement of any ordinance 

or law regulating the reconstruction, repair or demolition of any property insured hereunder. 

 

24. Any consequential loss or damage caused by any other ensuing cause. 

 

25. Loss of use, delay or loss of markets, however caused or arising, and despite any preceding loss 

insured hereunder. 

 

26. Loss or damage caused by cessation, fluctuation or variation in, or insufficiency of, water, gas or 

electricity supplies and telecommunications of any type or service. 

 

27. Loss or increased cost as a result of threat or hoax, in the absence of physical damage due to an act 

of terrorism. 

 

28. Loss or damage caused by or arising out of burglary, house - breaking, theft or larceny or caused by 

any person taking part therein. 

 

 

PROPERTY EXCLUDED 

 

THIS POLICY DOES NOT COVER: - 

 

8. Land or Land Values. 

 

9. Power Transmission or feeder lines not on the Assured’s premises. 

10. Any building or structure, or property contained therein, while such building or structure is 

vacant or unoccupied or inoperative for more than thirty days. 

11. Aircraft or any other Aerial device, or watercraft. 

12. Any land conveyance, including vehicles, locomotives or rolling stock, unless such land 

conveyance is declare hereon and solely whilst located at the property insured herein at the time 

of its damage. 

13. Animals, plants and living things of all types. 

14. Property in Transit not on the Assured’s premises. 

 

ONUS OF PROOF 

In any claim and/or action, suit or proceeding to enforce a claim for loss under this policy, the burden of 

proving that the loss is recoverable under this Policy and that no limitation or exclusion of this policy 

applies and the quantum of loss shall fall upon the Assured. 
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OTHER INSURANCE 

 

 

This Policy does not cover any loss or damage, which at the time of the happening of such loss or 

damage is insured by, or would, but for the existence of this Policy, be insured by any other insurance 

policy or policies either primary or excess. 

 

 

TERRITORIAL LIMITS 

 
This Policy insures property owned by the Assured and located as described in the Schedule. 

 

 

SUM INSURED 

 
The Underwriters hereon shall not be liable for more than the sum insured stated in the Schedule in 

respect of each occurrence and in the annual aggregate. 

 

 

DEDUCTIBLE 

 

 
Each occurrence shall be adjusted separately and from the amount of each such adjusted loss; the sum 

stated in the Schedule shall be deducted. 

 

 

OCCURRENCE 
 

The term “Occurrence” shall mean any one loss and/or series of losses arising out of and directly 

occasioned by one Act or series of Acts of Terrorism for the same purpose or cause.  The duration and 

extent of any one “Occurrence” shall be limited to all losses sustained by the Assured at the property 

insured herein during any period of 72 consecutive hours arising out of the same purpose or cause.  

However no such period of 72 consecutive hours may extend beyond the expiration of this policy unless 

the Assured shall first sustain direct physical damage by an Act of Terrorism prior to expiration and 

within said period of 72 consecutive hours nor shall any period of 72 consecutive hours commence 

prior to the attachment of this Policy. 

 

 

DEBRIS REMOVAL 

 

This Policy also covers, within the sum insured, expenses incurred in the removal of debris of property 

covered hereunder which may be directly destroyed or damaged by an Act of Terrorism. 

 

The cost of removal of debris shall not be considered in determination of the valuation of the property 

covered. 
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CONDITIONS 

 

 
15. DUE DILIGENCE 

The Assured (or any agent, sub or co-contractor of the Assured) shall at all times and at his own 

expense use due diligence and do (and concur in doing and permit to be done) all things 

reasonably practicable (including but not limited to precautions to protect or remove the property 

and interests insured herein) to avoid or diminish any loss herein insured. 

16. PROTECTION MAINTENANCE 

 

It is agreed that any protection provided for the safety of the insured property shall be maintained 

in good order throughout the currency of this Policy and shall be in use at all relevant times, and 

that such protection shall not be withdrawn or varied to the detriment of the interests of the 

Underwriters without their consent. 

17. VALUATION 

 

It is understood that, in the event of damage, settlement shall be based upon the cost of repairing, 

replacing or reinstating (whichever is the least) on the same site, or nearest available site 

(whichever incurs the least cost) with material of like kind and quality without deduction for 

depreciation, subject to the following provisions: - 

 

(d) The repairs, replacement or reinstatement (all hereinafter referred to as “replacement”) 

must be executed with due diligence and dispatch; 

 

(e) Until replacement has been effected the amount of liability under this policy in respect of 

loss shall be limited to the actual cash value at the time of loss; 

 

(f) If replacement with material of like kind and quality is restricted or prohibited by any by-

laws, ordinance or law, any increased cost of replacement due thereto shall not be covered 

by this Policy. 

 

The Underwriters’ liability for loss under this Policy including this endorsement shall not exceed 

the smallest of the following amounts: - 

 

(i) The amount of the Policy applicable to the destroyed or damaged property, 

 

(ii) The replacement cost of the property or any part thereof identical with such property and 

intended for the same occupancy and use, 

 

(iii) The amount actually and necessarily expended in replacing said property or any part 

thereof. 

 

18. INCORRECT DECLARATION PENALTY 

 

If the values declared as stated in the Schedule are less than the correct insured values as 

determined above, then any recovery otherwise due hereunder shall be reduced in the same 



 

Y:\Docs\MARIA\ΕΝΤΥΠΑ (ΠΡΟΙΟΝΤΑ)\Έργα τέχνης.doc.doc Page 42 

proportion that the values declared bear to the values that should have been declared, and the 

Assured shall co-insure for the balance. 

 

 

 

19. NOTIFICATION OF CLAIMS 

 

The Assured, upon knowledge of any occurrence likely to give rise to a claim hereunder, shall 

give immediate written advice thereof to the Underwriters and or the Broker, named for that 

purpose in the Schedule, who is to advise Underwriters within 72 hours of such knowledge of 

any occurrence. 

 

20. PROOF OF LOSS 

 

The Assured shall render a signed and sworn proof of loss within sixty (60) days after the 

occurrence of a loss (unless such period be extended by the written agreement of Underwriters) 

stating the time, place and cause of loss, the interest of the Assured and all others in the property, 

the sound value thereof and the amount of loss or damage thereto. 

If Underwriters have not received such proof of loss within two years of the expiry date of this 

policy, they shall be discharged from all liability hereunder. 

 

 

21. SUBROGATION 

 

If the Underwriters become liable for any payment under this Policy in respect of loss or damage 

the Underwriters shall be subrogated, to the extent of such payment, to all the rights and remedies 

of the Assured against any party in respect of such loss or damage and shall be entitled at their 

own expense to sue in the name of the Assured.  The Assured shall give to the Underwriters all 

such assistance in his power as the Underwriters may require to secure their rights and remedies 

and, at Underwriters’ request shall execute all documents necessary to enable Underwriters 

effectively to bring suit in the name of the Assured including the execution and delivery of the 

customary form of loan receipt. 

 

22. SALVAGE AND RECOVERIES 

 

All salvages, recoveries and payments recovered or received subsequent to a loss settlement 

under this Policy shall be applied as if recovered or received prior to the said settlement and all 

necessary adjustments shall be made by the parties hereto. 

 

23. FALSE OR FRAUDULENT CLAIMS 

 

If the Assured shall make any claim knowing the same to be false or fraudulent, as regards 

amount or otherwise, this Policy shall become void and all claim hereunder shall be forfeited. 

 

24. ABANDONMENT 

 

There shall be no abandonment to the Underwriters of any property. 

 

25. INSPECTION AND AUDIT 

 

The Underwriters shall be permitted but not obligated to inspect the Assured’s property at any 

time.  Neither the Underwriters’ right to make inspections nor the making thereof nor any report 

thereon shall constitute an undertaking, on behalf of or for the benefit of the Assured or others, to 

determine or warrant that such property is safe. 
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The Underwriters may examine and audit the Assured’s books and records at any time during the 

Policy period and extensions thereof and within two years after the final termination of this 

Policy, as far as they relate to the subject matter of this Insurance. 

 

26. ASSIGNMENT 

 

Assignment or transfer of this Policy shall not be valid except with the written consent of 

Underwriters. 

 

27. RIGHTS OF THIRD PARTIES EXCLUSION 

This Policy is effected solely between the Assured and Underwriters. 

This Policy shall not confer any benefits on any third parties, including shareholders, and no such 

third party may enforce any term of this Policy.  The Contract (Rights of Third Parties) Act 1999 

is expressly excluded from this Policy. 

 

This clause shall not affect the rights of the Assured. 

 

28. CANCELLATION 

 

This Policy may be cancelled by or on behalf of the Underwriters by delivery to the 

Assured or by mailing to the Assured or the Broker by registered, certified, or other first 

class mail, at the Assured’s address as shown in this Policy, written notice stating when, 

not less than 30 days thereafter, the cancellation shall be effective.  The mailing of such 

notice as aforesaid shall be sufficient proof of notice and this Policy shall terminate at the 

date and hour specified in such notice. 

. 

If this Policy is cancelled by or on behalf of the Underwriters, the Underwriters shall retain 

the pro-rata proportion of the premium hereon. 

 

Payment or tender of any unearned premium by the Underwriters shall not be a condition 

precedent to the effectiveness of cancellation, but such payment shall be made as soon as 

practicable. 

 

If the period of limitation relating to the giving of notice is prohibited or made void by any law 

controlling the construction thereof, such period shall be deemed to be amended so as to be equal 

to the minimum period of limitation permitted by such law. 

 

15 JURISDICTION 

United States of America Federal Law (or state law as applicable) will govern this Policy. Any 

disputes arising hereunder will be exclusively subject to United States of America Federal 

jurisdiction (or state jurisdiction as applicable). 

16 ARBITRATION  

If the Assured and Underwriters fail to agree in whole or in part regarding any aspect of this 

Policy, each party shall, within ten (10) days after the demand in writing by either party, appoint 

a competent and disinterested arbitrator and the two chosen shall before commencing the 
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arbitration select a competent and disinterested umpire.  The arbitrators together shall determine 

such matters in which the Assured and Underwriters shall so fail to agree and shall make an 

award thereon, and if they fail to agree, they will submit their differences to the umpire and the 

award in writing of any two, duly verified, shall determine the same. 

 

 

The parties to such arbitration shall pay the arbitrators respectively appointed by them and bear 

equally the expenses of the arbitration and the charges of the umpire. 

17 SERVICE OF SUIT (USA) 

It is agreed that in the event of the failure of the Underwriters hereon to pay any amount claimed 

to be due hereunder, the Underwriters hereon, at the request of the Assured will submit to the 

jurisdiction of a Court of competent jurisdiction within the United States.  Nothing in this Clause 

constitutes or should be understood to constitute a waiver of Underwriters’ rights to commence 

an action in any Court of competent jurisdiction in the United States, to remove an action to a 

United States district Court, or to seek a transfer of a case to another Court as permitted by the 

laws of the United States or of any State in the United States.  It is further agreed that service of 

process in such suit may be made upon Mendes & Mount and/or  nominees as stated in the 

Schedule  and, that in any suit instituted against any one of them upon this contract, Underwriters 

will abide by the final decision of such Court or of any Appellate Court in the event of an appeal. 

The above-named are authorised and directed to accept service of process on behalf of 

Underwriters in any such suit and/or upon the request of the Assured to give a written 

undertaking to the Assured that they will enter a general appearance upon Underwriters’ behalf in 

the event such a suit shall be instituted. 

Further, pursuant to any statute of any state, territory or district of the United States which makes 

provision thereof, Underwriters hereon hereby designate the Superintendent, Commissioner or 

Director of Insurance or other officer specified for that purpose in the statute, or his successor or 

successors in office, as their true and lawful attorney upon whom may be served any lawful 

process in any action, suit or proceeding instituted by or on behalf of the Assured or any 

beneficiary hereunder arising out of this contract of insurance and hereby designate the 

above-named as the person to whom the said officer is authorised to mail such process or a true 

copy thereof. 

18 SEVERAL LIABILITY 

 

The Underwriters’ obligations under this Policy are several and not joint and are limited solely to 

their individual subscriptions.  The Underwriters are not responsible for the subscription of any 

co-subscribing Underwriter who for any reason does not satisfy all or part of its obligations. 
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SCHEDULE 

 

 

 
ASSURED’S NAME AND 

MAILING ADDRESS: 

 

 

 

DESCRIPTION OF PROPERTY 

INSURED (Including Full Postal address & zip code): 

 

LOCATION OF PROPERTY 

INSURED: 

 

TOTAL DECLARED VALUE  

OF PROPERTY INSURED: 

 

 

 

 

PERIOD OF POLICY: From: 

To: 

Both dates inclusive, local standard time at the location of the 

insured property. 

 

 

SUM INSURED: 

 

 

 

DEDUCTIBLE: 

 

 

 

PREMIUM: 

 

 

 

 

PERSON(S) OR FIRMS AUTHORISED TO ACCEPT SERVICES OF SUIT: 

 

 

 

 

 

 

 

ADVICE OF LOSS NOMINEES: 

 

 

 

 

BROKER: 
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